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SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1. Before usm% the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3. The appliacable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ .
4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
sue\?rvision. _ . . .
5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, onI%/ under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
%ears of age and these activities are carried out under supervision.

. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.
8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations. . o .
10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected produc
yourself because it can lead to electric shock. _Alwaﬁ/s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.
14. If the kettle is overfilled it may spurt boiling water.
21 5. Never direct the steam cleaner on yourself, to other persons, animals or electrical

evices.
16. You can use the device only with original accessories.
17. Do not block the openings on the machine, or insert any objects into the openings.
18. Do not tilt the device more than 45 degrees. Device has been designed to work in a
straight position.
19. Before pouring water into the unit, disconnect it from the power supply.
20. The water used in the device, do not add any substance: descaling, aromatic oils,
cleaning agents.
21. Make sure that the water tank lid is tightly screwed to the device.
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DESCRIPTION OF THE DEVICE
1. Steam button

2. Handle

3. Power Cable

4. Water tank

5. Indicator light

6. Nylon hard brush

7. Curved nozzle

8. Water measuring cup

9. Funnel

10a. Window cleaner overlay
10b. Cleaning tip

10c. Microfiber overlay

11. Nozzle for cleaning crevices
12. Short nozzle

13. The lid of the water tank

14. Wire brush

15. Extension hose

USING THE MACHINE

1. Prior to adding the water in the machine, make sure that it is disconnected from the power source.

2. To pour water into the tank to remove the tank cover (13?1. Using the Cup (8) Pour into the tank (4) NO MORE than 350ml of water.
Then tighten the lid of the water tank (15). NOTE: Once tightened the space between the water tank and the lower brom of the lid
should remain. Please do not try to tighten the lid and leave 1cm gap.(2a) ) }

NOTE: to supplement the water during operation, use caution. The reservoir may be pressurized steam. First, you need to turn off the
device and release steam by pressing the steam button (1) until the steam leaves the machine. Then start slowly unscrew the lid of the
water tank using kitchen gloves (to protect from the heat and steam)..

3. AFpIy the desired tip or nozzle from the available accessories.

4. Plug the power cord into an electrical outlet. The device will start to warm up, and after about 4 minutes will produce pressure in the
tank. To use press the steam button (1).

5. After you have finished Fress the steam button (1) until the steam will not come out of the machine. Then slowly unscrew the lid of the
water tank using kitchen gloves (to protect from heat and steam). Steam can come out of the machine. Wait for the machine to cool
down. Wipe the water tank with a dry cloth.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, make sure that the device is not connected to the power supply.

Clean the outer surfaces of the unit with a slightly damp cloth.

Water tank (4) must be cleaned regularly, after each use to prevent limescale. Wipe it with a damp cloth.

NOTE: (4) Do not add any substance into the water poured into the tank: descaling, aromatic oils, cleaning agents.

TECHNICAL DATA: D_evice is maQe ip classll of_ insulatic_)n anq has to _be cpnnected only to power outlet
Voltage: 220-240V ~ 50Hz with ground circuit. Device is compliant with EU directives:
nger: 900-11%%%\\% - Low voltage directive (LVD)
Wer max: - Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmm  effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN.BEZUGLICH DER SICHERHEIT
_ DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\p/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidri%er Nutzung oder unsachgemaRer Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlie3lich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von uber 8 Jahren sowie von
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Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nurdann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung fur
eren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Rats_chlége bezlglich der sicheren
Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die
Unterhaltung des Gerats drfen nicht von Kindern durchgefuihrt werden, es sei denn, dass
diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht
durchgefihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen. i
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campin w__a[g_en) schitzen. o o
9. Regelmallig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem )
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vorr] _If\:[egen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erét darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden. i i i
11. Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzundlichen Materialien benutzen.
13. Wenn der Wasserkocher tberfullt ist, kann kochend heil3es Wasser aus ihm spritzen.
14. WARNHINWEIS: Wenn das Wasser kocht, darf der Deckel nicht gedffnet werden.
15. Den Dampfreiniger weder gegen sich selbst, andere Personen, Tiere noch gegen
Elektrogerate richten.
16. gas Gerat darf nur und ausschlief3lich unter Verwendung von Originalteilen verwendet
werden.
17. ItDiekOffnungen am Gerat niemals verstopfen sowie keine Gegenstande ins Gerat
einstecken.
18. Das Gerat niemals um mehr als 45 Grad neigen. Das Geréat wurde flir den Betrieb in
%Jerader Stellung entwickel. N .
9. Bevor das Gerat mit Wasser geflllt wird, ist es spannungsfrei zu schalten.
20. Keine Stoffe wie Entkalker, Duftaromen oder Relnigunﬂsmittel ins Wasser zugegeben.
21. Vergewissern Sie sich, dass der Deckel am Wasserbehalter richtig am Gerét
angeschraubt ist.

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG
1. Dampftaste

2. Griff

3. Stromkabel

4. Wassertank

5. Kontrollleuchte

6. Hartbtirste aus Nylon

7. Wbogene Duse

8. Wassermessbecher

9. Trichter

10 A. Fensterputzerauflage
10b. Reinigungstip

10c. Mikrofaserauflage



11. Diise zum Reinigen von Spalten
12. Kurze Duse

13. Der Deckel des Wassertanks
14. Drahtbirste

15. Verlangerungsschlauch

VERWENDUNG DER MASCHINE

1. Stellen Sie vor dem Einfiillen des Wassers in die Maschine sicher, dass es von der Stromquelle getrennt ist.

2. Wasser in den Tank gieRen, um die Tankabdeckung (13) zu entfernen. Mit dem Becher (8) in den Behalter (4) einfiillen, NICHT MEHR
als 350 ml Wasser. Dann den Deckel des Wassertanks g ) festziehen. HINWEIS: Nach dem Festziehen sollte der Abstand zwischen
dem Wassertank und dem unteren Deckel des Deckels bestehen bleiben. Versuchen Sie nicht, den Deckel festzuziehen, und lassen Sie
einen Abstand von 1 cm (2a).

HINWEIS: Um das Wasser wahrend des Betriebs aufzufillen, ist Vorsicht geboten. Der Behélter kann mit Dampf beaufschlagt sein.
Zuerst miissen Sie das Geréat ausschalten und Dampf ablassen, indem Sie die Dampftaste (1) driicken, bis der Dampf die Maschine
verlasst. Starten Sie dann langsam den Deckel des Wassertanks mit Kiichenhandschuhen (zum Schutz vor Hitze und Dampf).

3. Tragen Sie die gewiinschte Spitze oder Diise aus dem verfligbaren Zubehér auf. i } )
4. Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose. Das Gerat beginnt sich aufzuwarmen und erzeugt nach etwa 4 Minuten einen Druck im
Tank. Zum Gebrauch driicken Sie die Dampftaste (1).

5. Wenn Sie fertig sind, driicken Sie die Dampftaste (1), bis der Dampf nicht aus der Maschine austritt. Losen Sie dann langsam den
Deckel des Wassertanks mit Kiichenhandschuhen (zum Schutz vor Hitze und Dampf). Dampf kann aus der Maschine austreten. Warten
Sie, bis sich die Maschine abgekuhlt hat. Wischen Sie den Wassertank mit einem trockenen Tuch ab.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Stellen Sie vor dem Reinigen sicher, dass das Gerét nicht an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Reinigen Sie die Auenflachen des Geréats mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

Der Wassertank (4) muss nach jedem Gebrauch regelméaRig gereinigt werden, um Kalkablagerungen zu vermeiden. Wischen Sie es mit
einem feuchten Tuch ab.

HINWEIS: (4) Fillen Sie keine Substanzen in das in den Tank eingefiillte Wasser: Entkalkung, Aromadle, Reinigungsmittel.

TECHNISCHE DATEN: Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt und erfordert Erdung.
fgg?&‘#;gg 0202(%'02546)\/\\/ ~50 Hz Das Gerét ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien iibereinstimmend:
Leistung'max: 1500W Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)
Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefédhrden kénnen. Das

Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese
|

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des buts commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.

Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour

ldaq’tjle”et ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que

celles pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniqguement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la

sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme

circuit électrique.

4. Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants

a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de

I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et

par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites

ou par des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil Sl

cela s'effectue sous surveillance d'une personne responsable de la sécurité ou qu'ils ont

recu des instructions concernant une utilisation siire de I'appareil et qu'ils sont conscients

des risques afférents a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf
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s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont surveillées.

6. Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre

liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est

tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endomma%é doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

agréé. Une réparation mal effectuee peut constituer un danger non négligeable pour

[utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil & proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser 'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Ne diri?ez jamais le nettoyeur a vapeur vers vous-mémes, d'autres personnes, des
animaux et des équipements électriques.

16. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec des accessoires d'origine.

17. N'obstruez jamais les ouvertures de |'appareil et n'insérez aucuns objets dans les
ouvertures.

18. Ne secouez jamais |'appareil de plus de 45 degrés. L'appareil a été congu pour
fonctionner dans la position verticale.

19. Avant de verser de I'eau dans le réservoir, débranchez I'appareil de I'alimentation.
20. I ne faut ajouter aucunes substances : agents de détartrage, huiles aromatiques, agents
de nettoyage a l'eau utilisée dans l'appareil.

21. Assurez-vous que le couvercle du réservoir d'eau est bien vissé a l'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. bouton de vapeur

2. poignée

3. Cable d'alimentation

4. réservoir d'eau

5. voyant

6. brosse dure en nylon

7. Buse incurvée

8. Tasse a mesurer

9. Entonnoir

10a. Recouvrement de vitres

10b. Conseil de nettoyage

10c. Superposition de microfibre
11. Buse pour nettoyer les crevasses
12. Buse courte

13. Le couvercle du réservoir d'eau
14. brosse métallique

15. tuyau de rallonge

UTILISER LA MACHINE



1. Avant d'ajouter de I'eau dans la machine, assurez-vous qu'elle est débranchée de la source d'alimentation.
2. Versez de I'eau dans le réservoir pour retirer le couvercle du réservoir (13). Utilisation de la tasse (8) Versez dans le réservoir (4), pas
plus de 350 ml d’eau. Serrez ensuite le couvercle du réservoir d'eau (15). REMARQUE: une fois resserré, l'espace entre le réservoir d'eau
et le bras inférieur du couvercle doit rester. S'il vous plait, n'essayez pas de serrer le couvercle et laissez un espace de 1 cm. (2a)
REMARQUE: pour compléter I'eau pendant le fonctionnement, soyez prudent. Le réservoir peut étre de la vapeur sous pression. Tout
d'abord, vous devez éteindre I'appareil et libérer de la vapeur en appuyant sur le bouton de vapeur (1) jusqu'a ce que la vapeur quitte la
mtadchilne. Puis S;ommencez lentement & dévisser le couvercle du reservoir d'eau a 'aide de gants de cuisine (pour le protéger de la chaleur
et de la vapeur).
3. Appliquez I'embout ou la buse souhaité parmi les accessoires disponibles.
4. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise éIectrinue. L'appareil commencera a chauffer et, au bout de 4 minutes environ, produira
une pression dans le réservoir. Pour utiliser, appuyez sur le bouton de vapeur (1).
5. Une fois que vous avez terminé, appuyez sur le bouton vapeur (1) jusqu'a ce que la vapeur ne sorte pas de la machine. Dévissez
ensuite lentement le couvercle du réservoir d’eau a I'aide de gants de cuisine (pour le protéger de la chaleur et de la vapeur). De la vapeur
eut sortir de la machine. Attendez que la machine refroidisse. Essuyez le réservoir d'eau avec un chiffon sec.
ETTOYAGE ET ENTRETIEN
Avant le nettoyage, assurez-vous gue I'appareil n'est pas branché a l'alimentation.
Nettoyez les surfaces extérieures de |'appareil avec un chiffon Iégérement humide.
Le réservoir d'eau (4) doit &tre nettoyé réguliérement, apres chaque utilisation, pour éviter le tartre. Essuyez-le avec un chiffon humide.
REﬂMARQUE: (4) N'ajoutez aucune substance dans I'eau versée dans le réservoir: agents de détartrage, huiles aromatiques, agents de
nettoyage.

DONNEES TECHNIQUES: L'appareil de la premiere classe d'isolation électrique demande une prise & la terre.
Tension: 220-240V ~ 50Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives :

Puissance: 900-1050W Appareil électrique basse tension (LVD)

Puissance max .: 1500W Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
mmmmmmm  Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafos causados por
el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3. El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y c1_ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
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expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los

uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se

pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion

realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

11.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina que
se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Nunca se debe orientar el limpiador a vapor hacia si, las personas, los animales y
equipos eléctricos.

16. Se puede usar el equipo sola y Unicamente con sus accesorios originales.

17. Nunca se deben tapar los orificios del equipo ni introducir en ellos objetos cualesquiera.
18. Nunca se debe inclinar el equipo en mas de 45 grados. El equipo esta destinado al
trabajo en la posicion horizontal.

19. Antes de verter el agua en el depésito del equipo, es necesario desconectarlo de la
alimentacion eléctrica.

20. Al agua vertida en el deposito no se pueden afadir sustancias: descalcificadores, aceites
aromaticos, detergentes de limpieza.

21. Es necesario asegurarse de que la tapa del tanque de agua esté bien atornillada al.
equipo.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. botdn de vapor

2. Manejar

3. Cable de alimentacion

4. tanque de agua

5. Luz indicadora

6. Cepillo duro de nylon

7. Boquilla curva.

8. Taza medidora de agua.

9. Embudo

10 a. Limpiador de ventanas superpuesto
10b. Punta de limpieza

10c. Superposicion de microfibra

11. Boquilla para limpieza de grietas.
12. Boquilla corta

13. La tapa del tanque de agua.

14. cepillo de alambre

15. manguera de extension

USANDO LA MAQUINA
1. Antes de agregar el agua a la maquina, asegurese de que esté desconectada de la fuente de alimentacion. ,
2. Para verter agua en el tanque para quitar la tapa del tanque (13). Uso de la taza (8) Vierta en el tanque (4) NO MAS DE 350 ml de agua.
Luego apriete la ta&a del tanque de agua (15). NOTA: Una vez apretado, el espacio entre el tanque de agua'y el bromo inferior de la tapa
debe permanecer. No intente apretar la tapa y deje un espacio de 1.cm. (2a) . . .
NOTA: para complementar el agua durante la operacion, ten?a cuidado. El reservorio puede ser vapor presurizado. Primero, debe apagar
el dispositivo y liberar vapor presionando el boton de vapor (1) hasta que el vapor salga de la maquina. Luego comience a desenroscar
lentamente la tapa del tanﬂue de agua con guantes de cocina (para proteger del calor y el vapor).
3. Aplique la punta o boquilla deseada de los accesorios disponibles.
4. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente. El dispositivo comenzara a calentarse, y después de unos 4 minutos
groducwé presion en el tanque. Para utilizarlo, pulse el boton de vapor (1).

. Una vez que haya terminado, presione el boton de vapor (1) hasta que el vapor no salga de la maquina. Luego, desenrosque
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lentamente la tapa del tanque de agua con guantes de cocina (para proteger del calor y el vapor). El vapor puede salir de la maquina.
Espere a que la maquina se enfrie. Limpie el tanque de agua con un pafio seco.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar, asegurese de que el dispositivo no esté conectado a la fuente de alimentacion.

Limpie las superficies exteriores de la unidad con un pafio ligeramente himedo. )

El tanque de agua (4) debe limpiarse regularmente, después de cada uso para evitar la cal. Limpielo con un pafio himedo.

NOTA: (4) No agregue ninguna sustancia en el agua vertida en el tanque: descalcificacion, aceites aromaticos, agentes de limpieza.

DATOS TECNICOS:

Voltaje: 220-240V ~ 50Hz Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.
Potenclia: 900-1050W El aparato cumple requisitos de las directivas:
Potencia maxima: 1500W Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
]

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA )
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZAGAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragoes.
1. Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo nao conforme a sua aplicagao ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.
4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizacdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
l(;l_éo se_t_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o

ispositivo. ,
d. KDVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas cLuel n&o foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de
alimentacao.
7. N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro
liquido. Nao expor o dispositivo a agao das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem utilizar em condi¢bes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).
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9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagédo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao
o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificag&o ou reparagao. Todo tipo de r?aralgées podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para 0 usuario.
11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
12. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
13. O cabo de alimentagdo néo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes
14. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentag&o ligados sem a sueprviséo.
15. Nunca orientar o limpador a vapor até si, pessoas, animais e equipamentos elétricos.
16. Utilizar o equipamento apenas e unicamente com acessorios originais.
17. Nunca cobrir os orificios do equipamento nem introduzir objetos neles.
18. Nunca inclinar o equipamento em mais de 45 graus. O equipamento esté destinado ao
trabalho na posic¢ao horizontal.
1|9,.tAntes de deitar a agua no deposito do equipamento, é preciso desliga-lo da alimentagéo
elétrica.
20. A agua deitada no deposito ndo podem ser adicionadas substéancias, tais como solugdes
Bara,descalmﬂcagéo, Oleos aromaticos, detergentes de limpeza.

1. E preciso controlar se a tampa do depésito de agua esta bem aparafusada ao
equipamento.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
1. Botéo de vapor

2.Alga

3. Cabo De Alimentagao

4. tanque de agua

5. luz indicadora

6. Escova dura de nylon

7. Bico curvado.

8. copo de medicéo da agua

9. Funil

10a. Sobreposicao de limpador de janelas
10b. Ponta de limpeza

10c. Sobreposic&o de microfibra
11. Bocal para limpeza de fendas
12. bico curto

13. Atampa do tanque de agua
14. escova de arame

15. mangueira de extens&o

USANDO A MAQUINA

1. Antes de adicionar a 4gua na maquina, certifique-se de que ela esteja desconectada da fonte de alimentagdo.

2. Para derramar &gua no tanque para remover a tampa do tanque (135. Usando o copo (8) Despeje no tanque (4) NAO MAIS de 350ml de
ég];(ua. Em seguida, aperte a tampa do depésito de &gua (15). NOTA: Uma vez apertado, 0 espaco entre o reservatorio de agua € o bromo
inferior da tampa deve permanecer. Por favor, ndo tente apertar a tampa e deixar uma lacuna de 1cm. (2a)

NOTA: para suplementar a &gua durante a operagéo, tenha cuidado. O reservatorio pode ser vapor pressurizado. Primeiro, vocé precisa
desligar o dispositivo e soltar o vapor pressionando o botéo de vapor (1) até que o vapor deixe a maquina. Em seguida, comece a
desparafusar lentamente a tampa do tanque de agua usando luvas de cozinha (para proteger do calor e vapor) ..

3. Aplique a ponta ou o bocal desejado nos acessorios disponiveis.

4. Conecte o cabo de forga a uma tomada elétrica. O dispositivo comegara a aquecer €, apds cerca de 4 minutos, produzira pressao no
tanque. Para usar, pressione o botéo de vapor (1).

5. Depois de terminar, pressione o botdo de vapor (1) até o vapor ndo sair da maquina. Em seguida, desaperte lentamente a tampa do
reservatorio de agua com luvas de cozinha (para proteger do calor e do vapor). O vapor pode sair da maquina. Espere a maquina esfriar.
Limpe o reservatorio de éEua €Om um pano seco.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Antes de limpar, verifique se o dispositivo ndo esta conectado & fonte de alimentag&o.

Limpe as superficies externas da unidade com um pano ligeiramente Umido.

O tanque de agua (4) deve ser limpo regularmente, apds cada uso para evitar o calcrio. Limpe com um pano mido.

NOTA: (4) N&o adicione qualquer substancia & agua derramada no fppque: desincrustantes, oleos aromaticos, agentes de limpeza.



DADOS TECNICOS:

Tensao: 220-240V ~ 50Hz Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de ligagéo a terra.
Poténcia: 900-1050W Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Poténcia maxima: 1500W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
E armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
]

meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo
ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie§ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zala, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2. iEi(rat’galsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3. Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

. Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaikuy ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jelgu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizitreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizidri.
6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStukq i§ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka. NETRAUKT!
uz maitinimo laido.
7. Nepalikti | lizdg {jungto prietaiso be prieZitros.
8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),
taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose
kempingo nameliuose).
9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintq prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.
11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
12. Nenaudoti prietaiso $alia degiy medZiagu.
13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
14. Jeigu virdulys pripiltas sklidinas, i$ jo gali verztis verdantis vanduo.
15. Niekada nenukreipkite gary valytuvo | save, kitus asmenis, gyvinus ar elektros
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jrenginius.

16. Prietaisas gali buti komplektuojamas tik su originaliais priedais.

17. Niekada neuzkimskite prietaiso angy ir nekiskite | jas jokiy daikty

18. Niekada nelenkite prietaiso daugiau nei 45 laipsniais. Prietaisas skirtas naudoti tiesioje
padétyje. . S _

19. Prie$ d1p||dam| vandens | baka, atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

20. | vandens baka nepilkite jokiy medziagy;: nukalkinimo priemoniy, eteriniy aliejy, valikliy,
21. [sitikinkite, kad vandens bako dangtelis tinkamai pritvirtintas prie prietaiso.

HRENGINIO APRASYMAS o )

. Garo mygtukas 2. Rankena 3. Maitinimo kabelis 4. Vandens bakas
5. Indikatoriaus lemputé 6. Nailono kietas Sepetys 7. I8lenktas antgalis
8. Vandens matavimo puodelis 9. piltuvas

10a. Langy, valiklis

10b. Valymo antgalis

10c. Mikropluo$to perdanga

11. PurkStukas, skirtas valyti plySius
12. Trumpas purkstukas

13. Vandens bako dangtis

14. Vielos $epetys

15. Pailginimo Zarna

NAUDOJANT MASIN%

1. Prie$ pridedant vandenj | maSing, (i]sitikinkite, kad jis yra atjungtas nuo maitinimo $altinio.

2. Norédami jpilti vandens | baka, kad paSalintuméte bako dang '52(132. Taurés naudojimas (8) |pilkite | baka (4) NE daugiau nei 350 ml
vandens. Tada priverzkite vandens bako dangtj (15). PASTABA: Po itempimo turi likti tarp vandens rezervuaro ir apatinio dangcio bromo.
Nebandglkite priverzti danggio ir palikti 1 cm tarpa. (2a)

PASTABA: norédami papildyti vandenj veikimo metu, naudokite atsargiai. Rezervuaras gali biti sléginis garas. Pirma, turite iSjungti
prietaisg ir atleisti gara, paspausdami gary mygtuka (1), kol garas iSeis i§ masinos. Tada pradékite [étai atsukti vandens rezervuaro dangtj
naudodami virtuvés pirstines (kad apsaupqtum{ate nuo silumos ir gary).

3. Pritvirtinkite norima antgalj arba antgall i$ turimy priedy.

4. Prijunkite maitinimo lai %elektros lizda. Prietaisas pradés iSilti, o po mazdaug 4 minuciy bakas sukels slégj. Norédami naudoti,
gaspauskite garo mygtukqa( ).

. Baige spauskite garo myPtukq (1), kol garai nebus i§ masinos. Tada vandens indo dangtel] Iétai atsukite naudodami virtuvés pirstines
(il((a% apslaugotuméte nuo Silumos ir gary). Garas gali iSeiti i§ maSinos. Palaukite, kol masina atvés. Nuvalykite vandens bakg sausu
skuduréliu. .

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valydami sitikinkite, kad jrenginys néra prijungtas prie maitinimo Saltinio.

ISvalykite iSorinius 1renggnio pavirsius Siek tiek drégnu skuduréliu.

Vandens bakas (4) turi bti reguliariai valomas po kiekvieno naudojimo, kad bty iSvengta kalkiy. Nuvalykite drégnu skuduréliu.

PASTABA: (4) | baka ipilto vandens nepridedama jokios medziagos: nusluostymas, aromatiniai aliejai, valymo priemonés.

TECHNINIAI DUOMENYS:

tampa: 220-240V ~ 50 Hz . e e
alia: 900-1050W Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jZzeminti.

Maksimali galia: 1500W Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirrg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

B Nomesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIG| DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS
NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.
3. lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
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4. leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersonam. .

. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art pasu ierici ident vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, Sada
darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
lietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstoSam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elekiriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.

14. Ja elektriska tejkanna ir parpildita, no tas var izstrakskities verdo$s tdens.

15. Nekad nevérsiet tvaika tiritaju pret sevi, citiem cilvékiem, dzivniekiem vai elektriskajam
iericém.

16. So ierici ir paredzét lietot tikai ar originaliem piederumiem.

17. Nekad neblokéjiet ierices atveres un neievietojiet tajas nekadus priekSmetus.

18. Nekad nenolieciet ierici par vairak neka 45 gradiem. ST ierice ir paredzéta lietoSanai
taisna stavoklr.

19. Pirms 0dens tvertnes uzpildes, atvienojiet ierici no elektribas avota.

20. Udens tvertné nelejiet nekadas vielas: atkalkotajus, éteriskas ellas, tiriSanas lidzek|us.
21. Parliecinieties, ka Udens tvertnes vaks ir pareizi piestiprinats pie ierices.

IERICES APRAKSTS

1. Tvaika poga

2. Rokturis

3. Stravas kabelis

4. Udens tvertne

5. Indikatora gaisma

6. Nailona cieta suka

7. Izliekta sprausla

8. Udens mérisanas glaze
9. Piltuve

10a. Logu tiriSanas parklajums
10b. Tirisanas gals

10c. Mikrovisku parklajums
11. Sprausla plaisu tifisanai
12. Iss sprausla

13. Udens tvertnes vaks
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14. Stieplu suka
15. Pagarinaanas $|utene

MASINAS LIETOSANA

1. Pirms @dens pievienoSanas masinai parliecinieties, vai tas ir atvienots no stravas avota.

2. Lai tvertné ielietu Gideni, nonemiet tvertnes vaku (13). Kausa izmanto$ana (8) lelej tvertné (4) ne vairak ka 350 ml idens. Tad pievelciet
Udens tvertnes vaku p 5). PIEZIME: P&c nospriegosanas japaliek atstarpei starp ddens tvertni un vaka apaksgjo bromi. Lddzu, neméginiet

ievilkt vaku un atstat 1cm atstarpi (232.

IEZIME: lai ekspluatétu Gdeni, izmantojiet piesardzibu. Rezervuars var bat spiediena tvaiks. Pirmkart, jums jaizslédz ierice un jaatbrivo
tvaiks, nospiezot tvaika pogu (1), Idz tvaiks atstaj iekartu. Pec tam lenam atveriet Gidens tvertnes vaku, izmantojot virtuves cimdus (lai
gasar_gétq no karstuma un tvaika). o )

. levietojiet vélamo uzgali vai sprauslu no pieejamajiem piederumiem.

4. Pievienojiet stravas vadu elektrotikla kontaktligzdai. lerice saks iesildities un péc aptuveni 4 minatém radis spiedienu tvertné. Lai
izmantotu, nospiediet tvaika pogu (1).

5. Kad esat pabeidzis, nospiediet tvaika pogu (1), idz tvaiks netiks izvadits no masinas. P&c tam Ienam atskravéjiet Gdens tvertnes vaku,
izmantojot virtuves cimdus (lai pasargatu no karstuma un tvaika). Tvaiks var iznakt no masinas. Pagaidiet, [idz iekarta atdziest. Noslaukiet
udens tvertni ar sausu dranu.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas parliecinieties, vai ierice nav pievienota stravas padevei.

Notiriet ierices aréjas virsmas ar nedaudz mitru dranu. ) ) ) )

Udens tvertne (4) regulari jatira, péc katras lieto$anas reizes, lai novérstu kalkakmeni. Noslaukiet to ar mitru dranu.

PIEZIME: (4) Tvertne ievietotaja ddenT nepievienojiet nekadu vielu: atkalko$ana, aromatiskas ellas, tirisanas lidzeki.

TEHNISKIE DATI:

Spriegums: 220-240V ~ 50Hz lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieS$ams sazeméjums.
Jauda: 900-1050W lerice atbilst nepiecie$amajam direktivam:
Maksimala jauda: 1500W Zema sprieguma direktiva (LVD);

Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1Gdzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietiléna maisinus
|

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt [&bi ja jargi kéiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lilitada ainult 230 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Uheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiusilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega_ inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
Lé’\relevalye all vi juhul, kui neile on antud piisavad_juhtnéérid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega
hooldada, vélja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7. Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse
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seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta korgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kdmpingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha véi on mingil
muul viisil vigastatud v6i tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Pérast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et [ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei vdi rippuda ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Arge suunake aurupuhastit enda, teiste isikute, loomade voi elektriseadmete suunas.
16. Seadet voib kasutada Uksnes siis, kui kasutate originaalseid tarvikuid.

17. Arge sulgege seadme avasid ega pange nendesse esemeid.

18. Arge kallutage seadet rohkem kui 45 kraadi vorra. Seade on ette nahtud tooks
pustiasendis.

19. Enne vee valamist seadme mahutisse votke seade toitevorgust valja.

20. Arge lisage seadmes kasutavasse vette Uhtegi taiendavat ainet: katlakivieemaldajaid,
aroomidlisid, puhastusvahendeid.

21. Kontrollige, kas veemahuti kaas on korralikult kinni keeratud.

SEADME KIRJELDUS

1. Steam nupp

2. Kasitsege

3. Toitejuhe

4. Veepaak

5. Indikaatortuli

6. Nailon kdva harja

7. Kdverdatud otsi

8. Vee modtekork

9. Lehter

10a. Aknapuhastite tlekate
10b. Puhastamise ots

10c. Mikrokiudkinht

11. Otsik pragude puhastamiseks
12. Liihike otsik

13. Veepaagi kaas

14. Traadi harja

15. Pikendusvoolik

MASINA KASUTAMINE

1. Enne vee lisamist masinasse veenduge, et see on vooluallikast lahti tihendatud.

2. Paagi kaane (13) eemaldamiseks paaki veega valada. Karika kasutamine (8) Valage paaki (4) MITTE rohkem kui 350 ml vett. Seejérel

pingutage veepaa%i (15) kaas. MARKUS. Parast pingutamist peaks jadma veepaagi ja kaane alumise bromi vaheline ruum. Palun arge
ijidke kate pingutada ja jatta 1 cm vahele. (2a) o ) o )
ARKUS: vee lisamiseks t6otamise ajal kasutage ettevaatust. Mahuti voib olla survestatud aur. Kdigepealt peate seadme vélja lilitama ja

aurust vabastama, vajutades auru nupule (1), kuni auru masinast valja laheb. Seejarel kaivitage veepaagi kaas aeglaselt, kasutades

koogikindaid (kuumuse ja aurude eest kaitsmiseks?.

3. Rakendage soovitud otsa vdi otsik olemasolevatest tarvikutest.

4. Uhe?%i)age toitejuhe pistikupessa. Seade hakkab soojenema ja umbes 4 minuti parast tekib paagis rdhk. Kasutamiseks vajutage auru

nuppu (1).

5. %i olete I8petanud, vaLutage auru nuppu (1%, kuni auru masinast vélja ei tule. Keerake seejérel veepaagi kaas aeglaselt I&bi kddgikindad
kuumuse ja aurude eest kaitsmiseks). Aur voib masinast valja tulla. Oodake, kuni masin jahtub. Plihkige veepaaki kuiva lapiga.
UHASTAMINE JAHOOLDUS

Enne puhastamist veenduge, et seade ei oleks vooluvdrku Ghendatud.

Puhastage seadme vélispinnad kergelt niiske lapiga. 3

\'\/‘%?paak (4) tuleb parast iga kasutamist korraparaselt puhastada. Piihkige seda niiske lapiga.

TEHNILISED ANDMED:
Pinge: 220-240V ~ 50 Hz
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Vaimsus: 900-1050W Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
Maksimaalne véimsus: 1500W Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Madalpinge elektriseade (LVD)
Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)
Toode on margistatud andmeplaadil CE mérgiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

I Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY
1. Nez zaCnete pfistroj pouzivat, pfectéte si peclivé navod k obsluze a postupuijte podle
pokynU v ném obsazenych. Vyrobce nenese odpovédnost za pfipadné Skody zptsobené
nespravnym pouZzivanim pristroje nebo pouzivanim, které by bylo v rozporu s jeho urcenim.
2. Pristroj je urCen vyhraané pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte pfistroj k jinym tceltm,
nez ke kterym je urcen.
3. SpotrebiC zapojujte vyhradné do zasuvky 230 V ~ 50 Hz. Aby se zvySila bezpecnost
pgutziyégni, do jednoho elektrického obvodu nezapojujte sou¢asné mnoho elektrickych
pristroju.
4, Zvle{étni opatrnost zachovéveﬂ'te pfi pouZivani pfistroje, kdy jsou pobliz déti.
Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hraly, nedovolujte détem ani osobam s pfistrojem
neseznamenym pfistroj pouzivat.
5. Tento pristroj neni urCen k pouzivani osobami se snizenou fyzickou, citovou Ci
psychickou zpUsobilosti (véetné déti), ani osobami nezkuSenymi Ci neseznamenymi s
fistrojem, pokud by k tomu nedochazelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
e%}Jecnost a podle navodu k pouziti pfistroje.
6. VZdy, kdyzZ prestanete pristroj pouZivat, vytahnéte zastrCku ze zasuvky, pficemz zasuvku
9Fidriujte rukou. NEtahejte za pfivodni Sidru.
. Nenechavejte bez dohledu pristroj zapojeny do zasuvky. » _
8. Privodni $fRdru, zastréku ani cely pfistroj nenaméacejte ve vodé ani jiné kapaliné.
Nevystavujte pﬁS’[I’O{' pusobeni povétrnostnich podminek (slunce, dést atd.) ani jej
nepouzivejte v prostorach se zvySenou vihkosti (koupelna, vinké kempinkové chatky).
9. Pravidelné kontrolujte stav privodni $iury. PoSkodi-li se pfivodni kabel, mél by byt z
bezpec€nostnich diivodi vyménén specializovanym servisem.
10. Nepouzivejte pfistroj s poskozenou pfivodni Sfidirou, byl-li upustén & poskozen jinym
zpUsobem nebo nepracuje-li spravné. Neopravuijte pfistroj viastnimi silami, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem. Poskozeny pfistroj odevzdejte do prislusného servisniho
stfediska ke kontrole nebo k provedeni opravy. Veskere opravy mohou provadét vyhradné
op_révtn?né servisni stfediska. Nespravné provedena oprava muze vést k vaznému ohrozeni
uzivatele.
11. Pristroj pokladejte na chladnou stabilni rovnou plochu v bezpeéné vzdalenosti od
horkych kuchynskych spotfebi¢l jako elektricky sporak, plynovy vafi¢ atp.
12. NepouZivejte pristroj v blizkosti hoflavych latek.
13. Privodni $nira nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat horkych ploch.
14. Konvice je urCena pouze k vareni Cisté vody pro potfebzl v doméacnosti.
15. Nikdy nesméfujte parni CistiC na sebe, jiné osoby, zvirata ani elekiricka zafizeni.
16. Zafizeni Ize pouzivat jen a vyhradné za vyuZiti originalniho prislusenstvi.
17. Nikdy neucpavejte otvory zarizeni ani do nich nevkladejte zadné predmety.
18. Zafizeni nikdy nenaklanéijte o vice nez 45 stuprit. Zafizeni bylo uzpisobeno pro praci v
rovné poloze.
19. Pred nalitim vody do nadrZe zafizeni ho odpojte od elektrického napajeni.

17



20. Do vody pouzivané v zafizeni nepfidavejte Zzadné dalSi latky: odstrariovace vodniho
kamene, vonné oleje, Cistici pripravky.
21. Ujistéte se, ze je viko vodni nadrze k zafizeni dobfe pfiSroubovano.
POPIS ZARIZENI
1. Tladitko parni
2. Rukojet
3. Napajeci kabel
4. Néadrz na vodu
5. Kontrolka
6. Nylonovy tvrdy karta¢
7. Zakfivena tryska
8. Odmérka na méfeni vody
9. Nélevka
10a. Prekryvny Cistic oken
10b. Cisténi Spicky
10c. Prekryti mikrovlakna
11. Tryska pro CiSténi Stérbin
12. Kratka tryska
13. Viko nadrze na vodu
14. Karta¢ na drat
15. ProdjuZovaci hadice
POUZITI STROJE
1. Pred pfidanim vodé/ do zafizeni se uijistéte, ze je odpojen od zdroje neg)éjeni. .
2. Nalijte vodu do nadrze a odstrante kryt nadrze (13). PouZiti poharku (8) Nalijte do nadrZe (4) NEZ VICE nez 350 ml vody. Poté utahnéte
viko nadrze na vodu (15). POZNAMKA: Po utazeni prostoru mezi nadrzkou na vodu a spodnim bromem vika by mél zistat. Nepokousejte
se utahnout viko a ponechte 1 cm mezeru (2a)
POZNAMKA: Pro dopInéni vody béhem provozu postupuijte opatrmé. Zasobnikem miZze byt para pod tlakem. Nejprve je nutné vypnout
zafizeni a uvolnit paru stisknutim tlagitka pary (1), dokud para neopusti stroj. Poté pomalu odstrante viko nadrze na vodu pomoci
kuchynskych rukavic (pro ochranu pfed teplem a parou).
3. ApIikthe pozadovany hrot nebo trysku z dostuBného prisluSenstvi.
ﬁ. ;zagoj e na 1é1jeci kabel do elektrické zasuvky. Pfistroj se zatne zahfivat a po asi 4 minutach vytvofi tlak v nadrZi. Pro pouZiti stisknéte
acitko pa .
5.Po dopkorrlwléeni stisknéte tlacitko pary (1), dokud z pfistroje nevyjde para. Pak pomalu odSroubuite viko nadrze na vodu %omoci
kuchyniskych rukavic (pro ochranu pfed teplem a parou). Ze stroje mize vychézet para. Pockeijte, az zafizeni vychladne. Zasobnik vody
qtfete,suchym hadfikem.
CISTENIAUDRZBA
Pfed ¢isténim se uijistéte, Ze zafizeni neni pfipojeno k napéjeni.
VnéjSi povrchy pfistroje Cistéte lehce navihéenym hadrikem.
”éd ri na vodu F4) musi byt po kazdém pouziti pravidelné ¢isténa, aby se zabranilo usazovani vodniho kamene. Otfete ho vihkym
adrikem.
POZNAMKA: 82 Do vody nalité do nadrZe nepfidavejte Zadnou latku: odvapiovaci, aromatické oleje, Eistici prostredky.
TECﬁN|CKA TA: Spotiebic je proveden v 1. tfidé izolace a je nutné jej uzemnit.
Napéti: 220-240V ~ 50Hz SpotFebi¢ vyhovuje pozadavkim smérnic:
Vikon: 900-1050W _ Elektricka zafizen nizkého napéti (LVD)
aximaint vykon: Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
Vyrobek je na vyrobnim $titku ozna¢en znakem CE.

plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou
predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zvlast.
PFistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

SLOVENCINA

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY .
1. Pred pouzitim spotrebica si preCitajte navod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v
fom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim spotrebica v
rozgore s jeho ur¢enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. SpotrebiC je urCeny len na domace pouZitie. Nepouzivajte ho na Ucely, ktoré su v
rozpore s jeho urcenim. .
3. SpotrebiC pripajajte vylucne do zasuvky s 230 V ~ 50 Hz. Za ucelom zvySenia
bezpecnosti uzivatela do jedného obvodu prudu nezapajajte sucasne viacero
elektrickych spotrebiCov. o . o
4. Ak sa poCas pouzivania spotrebi¢a v Heho blizkosti nachadzaju deti budte obzvlast
obozretni. Nedovolte detom aby sa hrali so spotrebiCom a nedovolte ho pouZivat detom
ani osobam neoboznamenym so spotrebicom. . . .
5. Tento pristroj neni urCen k pouzivani osobami se snizenou fyzickou, citovou ¢i
psychickou zpusobilosti (véetné déti), ani osobami nezkusenymi €i neseznamenymi s
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Bfistro'lem, pokud by k tomu nedochézelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
ezpecnost a podle navodu k pouziti pristroje. _ _

6. Po kazdom pouziti vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky priCom zésuvku pridrZte rukou.
NETAHAJTE za sietovy kabel.

7. Nenechavajte spotrebic zapnuty do zasuvky bez dozoru. . .

8. Neponarajte kabel, zastréku ani cely spotrebi¢ do vody ani inej kva(falmy. Nevystavujte
spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych podmienok (dazdu, sinku a podobne) a nepouzivajte
ho v podmienkach zvysenej vihkosti (kipelne, vihkeé k_empin?(ové domceky).

9. Pravidelne kontrolujte stav sietoveho kabla. Ak Le sietovy kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanym opravarenskym podnikom kvoli predchadzaniu riziku.

10. NepouZivajte spotrebic s posSkodenym sietovym kablom ani po pade alebo poskodeni
akymkolvek inym sposobom alebo ak nefunguje spravne. SpotrebiC neopravujte samostatne
kvoli riziku Urazu elektrickym pruadom. PoSkodeny spotrebi¢ odovzdajte prisluSnému servisu
za ucelom kontroly alebo opravy. Akékolvek opravy smu vykonavat len opravnené servisy.
Nespravne vykonana oprava moze vazne ohrozit uzivatela. o _

11. Spotrebic kladte na chladnom, stabilnom a rovnom Eovrchu, v bezpecnej vzdialenosti od
nahrievajlcich sa kuchynskych sEotrebiéov ako elektricky alebo plynovy sporak a podobne.
12. SpotrebiC nepouZivajte v blizkosti horfavin. _ .

13. Sietovy kabel nesmie previsat mimo hranu stola ani sa dotykat hortcich povrchov.

14. Kanvica je ur€ena len na varenie Cistej vody na domace ucely.

15. Nikoli ne usmerjajte parnega Cistilca v smeri ljudi, zivali ali elektricnih naprav.

16. Napravo uporabljajte samo z originalno dodatno opremo.

17. Nikoli ne pokrivajte odprtin v napravi in vanje ne vtikajte nobenih predmetov.

18. Nikoli ne nagibajte naprave za vec¢ kot 45 stopinj. Naprava je prilagojena za delo v
vertikalnem polozaju. S . _

19. Pred nalivanjem vode v posodo naprave, jo izkljucite iz elektrichnega omrezja.

20. Ne dodajajte nobenih snovi: Cistilnin raztopin, olj, Cistilnih sredstev v vodo, ki se uporablja
vV napravi.

21. Poskrbite, da bo pokrov posode dobro privit.

OPIS NAPRAVE

1. Gumb za paro

2. Rocaj

3. Napajalni kabel

4. Rezervoar za vodo

5. Indikatorska lu¢

6. Najlonska trda krtaca

7. Ukrivljena Soba

8. Merilna posoda za vodo

9. Lijak

10a. Prekrivanje Gistilca oken
10b. Namig za ¢iscenje

10c. Prevleka iz mikrovlaken
11. Razprsilo za CiS¢enje razpok
12. Kratka Soba

13. Pokrov rezervoarja za vodo
14. Ziéna krtaca

15. Podalj$na cev

UPORABA STROJA
1. Pred dodajanjem vode v napravo se prepriajte, da je odklo;tIH'ena iz vira nap ajarg’a. } »
2. Vlijte vodo v posodo, da odstranite pokrov rezervoarja (13). Uporaba skodelice (8) V posodo (4) nalijte ve€ kot 350 ml vode. Nato privijte
okrov rezervoarja za vodo (15). OPOMBA: Ko se zategl?e prostor med rezervoarjem za vodo in spodnjim bromom pokrova, mora ostati.
rosim, ne poskuSajte zategniti dpokrova in pustite razmik 1cm. (2a)
OPOMBA: za dopolnjevanje vode med delovanjem bodite previdni. Rezervoar je lahko para pod tlakom. Najprej morate izklopiti napravo in
sprostiti paro, tako da pritisnete ?umb za paro (J1 ), dokler para ne zapusti stroja. Nato zaénite pocasi odvijte pokrov rezervoarja za vodo s
kuhinjskimi rokavicami (za za$¢ito pred vro€ino in paro).
3. Uporabite Zeleno konico ali $obo iz razpoloZljive dodatne opreme.
4. Napajalni kabel prikljucite v elektricno vticnico. Naprava se bo zacela segrevati in po priblizno 4 minutah povzrocila pritisk v rezervoarju.
Za uporabo pritisnite tipko za paro (1).
5. Ko koncate, pritisnite gumb za pare (1), dokler para ne pride iz naprave. Nato poCasi odvijte pokrov rezervoarja za vodo s kuhinjskimi
rokayicami ﬁza za$Citg pred vro€ino in paro). Iz stroja lahko pride para. Po¢akajte, da se stroj ohladi. Posodo za vodo obrisite s suho krpo.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Pred ¢iSCenjem se prepriCajte, da naprava ni prikljuena na napajanje.
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Zunanje povrsine naprave ogistite z rahlo vlazno krpo.
Rezervoar za vodo (54) je treba redno Cistiti po vsaki uporabi, da se prepreci vodni kamen. ObriSite ga z viazno krpo.
OPOMBA: (4) V vodo, ki se vlije v posodo, ne dodajajte nobene snovi: odstranjevanje vodnega kamna, aromatiénih olj, Cistilnih sredstev.

TEHNICNI PODATKI: Spotrebi€ je vyrobeny v 1. triede izolacie a vyZaduje si uzemnenie.

Napetost: 220-240V ~ 50Hz Spotrebi¢ sa zhoduje s poZiadavkami smernice:

Mod¢: 900-1050W Elektrické zariadenia ur€ené na pouzivanie v ramci urcitych limitov napatia (LVD)
Najvecja moc¢: 1500W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Vyrobok je na popisnom $titku oznageny symbolom CE.

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE)

vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky

spotrebi¢a mézu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j

jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto
— osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

1. Inainte de inceperea utilizarii dispozitivului citifi instructiunea de deservire si procedati in
conformitate cu indicatjile cuprinse in aceasta.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate datorita utilizarii incorecte sau a
manipularii necorespunzatoare.
2. Dispozitivul este prevazut numai pentru uz casnic. Nu il folositi in scopuri, care nu sunt
in conformitate cu destinatia sa.
3. Dispozitivul trebuie racordat numai la o priza cu 230 V ~ 50 Hz. Cu scopul de a mari
siguranta n timpul utilizarii la un circuit de curent nu se recomanda cuplarea mai multor
disgozitlve electrice.
4. Se recomanda pastrarea unei atentii deosebite in timpul utilizarii dispozitivului, atunci
cand in apropiere se afla copii. Nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul, nu permitefi
copiilor sau persoanelor ne familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.
5. Spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti?{so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.
6. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoateti fisa din priza de alimentare
gllnénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.
8. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul disPozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expunecSi dispozitivul la ac(smnea actorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) i nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).
9. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a
evita pericolul.
10. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost
scapat din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati
dispozitivul personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care
este stricat trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie
verificat sau reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate.
Reparatia care nu este realizata corect poate reprezenta pericol Ipentru beneficiar.
11. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabild, egald, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..
12. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.
13. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.
14. Fierbatorul este destinat pentru fierberea apei curate de uz casnic.
15. Nu directionati niciodata curatjtorul cu aburi spre sine, alte persoane, animale sau
echipamente electrice.

20



16. Pute%i utiliza dispozitivul folosind numai accesorii originale.

17. Nu blocati niciodata deschiderile aparatului ori sa introducetj orice obiecte in orifici.
18. Niciodata nu inclinati aparatul cu mai mult de 45 de grade. Dispozitivul a fost proiectat
peniru a functiona in pozitie plana.

1|9. Itn_ainte de a turna apa in rezervorul aparatului, deconectati-l de la sursa de curent
electric.

20. In apa utilizata in acest dispozitiv nu se adauga nicio substanta: de decalcifiere, uleiuri
aromatice, agenti de curatare.

21. Asigurati-va ca capacul rezervorului de apa este bine strans la dispozitiv.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Butonul de abur

2. Manipulati

3. Cablu de alimentare

4. Rezervor de apa

5. Indicator luminos

6. Perie tare din nailon

7. Duza curbata

8. Cupa de masurare a apei

9. Palnie

10a. Suprapunere pentru curatarea ferestrelor
10b. Sfat pentru curatare

10c. Suprapunere cu microfibrd

11. Duzé pentru curatarea crapaturilor
12. Duza scurta )

13. Capacul rezervorului de apa

14. Perie de sarma

15. Furtun de prelungire

UTILIZAREA MASINII

1. Inainte de a adauga apa in masina, asigurati-va ca este deconectata de la sursa de alimentare.

2. Pentru a curge apa in rezervor pentru a scoate capacul rezervorului (13). Utilizarea Cupei (8) Se toarna in rezervor (4) NU mai mult de
350 ml de apa. Apoi strangeti capacul rezervorului de apa (15). NOTA: Odaté strans spatiul dintre rezervorul de apa si cel mai mic brom al
capacului ar trebui sa ramana. Nu incercati sa strangeti capacul si s& lasati un spatiu de 1 cm. (2a)

NOTA: pentru a completa apa in timpul functionarii, aveti grija. Rezervorul poate fi abur sub presiune. In primul rénd, trebuie s& opriti
aparatul si sa eliberati aburul apasand butonul de abur (1) pana cand aburul paraseste masina. Apoi incepeti usor desurubati capacul
rezervorului de apa folosind manusi de bucatarie &pentru a va proteja de caldura si abur).

3. Aplicati varful sau duza dorita de la accesoriile disponibile.

4. Conectati cablul de alimentare la o priza electrica. Aparatul va incepe sa se incalzeasca si dupé aproximativ 4 minute va produce

resiune in rezervor. Pentru utilizare, apasati butonul de abur (1).

. Dupa ce ati terminat, apasati butonul de abur (13 pana cand aburul nu iese din masina. Apoi, desurubati usor capacul rezervorului de apa
folosind manusi de bucatarie (pentru a va proteja de caldura si abur). Aburul poate iesi din masina. Asteptati racirea masinii. Stergeti
rezervorul de aFé cu 0 carpa uscata.

CURATENIE SI MENTENANTA

Inainte de curatare, asigurati-vé ca dispozitivul nu este conectat la sursa de alimentare.

Curatati suprafetele exterioare ale unitatii cu o carpa usor umeda.

Rezervorul de apa (4) trebuie curatat in mod regulat, dupa fiecare utilizare, pentru a preveni calcarul. Stergeti-l cu o carpa umeda.
NOTA: (4) Nu adaugati nici o substanta in apa turnata in rezervor: decalcifiere, uleiuri aromatice, agenti de curatare.

DATE TEHNICE:

Tensiune: 220-240V ~ 50Hz Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |

Putere: 900-1050W n ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legatura la pamant.
Putere max: 1500W Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:

Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

I punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

TENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

1. Mpiv amé ™ Xpon TG GUOKEUNG TIPETTEI Val 6|ag>d0£T£ TIG 0dnyieg XPAOEWG Kall val TG
akohoubraete. O apaywyog dev eUBOVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIEG TIOU OQEiAovVTal O€ LN
evOedEIYHEVN XPAON N 0€ AABOG XEIPIOPO TNG CUOKEUNG.
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2. H ouokeur| mpoopidetal yia oIkiakr xpron. Atrayopeletal n xprion g yia GAAoug
gKoTroUg, yia Toug oTroioug dev npoopé%m.
3. H auokeun mpémel va auvdeBel povo pe ipida 230 V ~ 50 Hz.

[a v ueyaAUTepn aoQAAEIG 0OG OEV TTPETTEI VA GUVOEETE GTOV iD10 KUKAWUA PEULATOG
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG.
4. pémelva ﬂpooé)gn IDIAITEPWG KATA TN BIAPKEID XPAONS TNG GUTKEUNS OTav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTpéTTeTal Ta TaIdIG VA TTAICOUV [E TN GUCKEUN. Agv ETTITPETTETAN
N XPAioT") TG CUCKEUNG a6 TTaIdIA 1) ATopa TIOU BEV EXOUV EVNUEPWBET OXETIKA pE TO

EIPIOYO TNG.

é. IEI) OUOKEUN eV TIPoOpiIZETal yial Xpran amo Aropa (GUPTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITHEVEG IKAVOTNTES KIVNTIKEG, AICONTIKEG KAl VONTIKEG £iTe oo ATopa TTou dev
EXOUV EUTIEIRIA 1} BEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG GUTKEUNG, EKTOG AV
YIVETQI QUTO UTTO TNV ETTOTITEID ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV Ao@AAEIa TOUG KAl CUHQWVA PE
TIG 00nYieg XPAOEWC. , S
6. TlavTa PeTd ™ XPNON ATTOGUVOETETE TO PEUHATOANTITN OTTO TO BiKTUO TTAPOXNG PEUATOG,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio alvoeang.
7. Mnv_a@nveTe TN CUCKEUN GUVOEOENEVN e TO BIKTUO TTAPOXNG PEUUATOG XWPIG ETTIBAEYN.
8. Mn Badete T0 KOAWAIO, TO PEUUATOAATITN Kall OAOKANPN TN GUOKEUN 0TO Vepd N GAAO UYpO.
MpoaTateUeTe ) GUOKEUN ATTO QUOEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, HAIo, K.4.). Mnv T
xpgl]_clponowhe o€ OUVBIKeS augnuevng uypaaiag (UTTavio, KATTIVYK).
9. TakKTIKA TTPETTEN VA EAEYXETE TNV KATAGTAON TOU KaAwdiou Tpoooogiag. Eav 1o kaAwdio
TP0QOdOCTIAC UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VOl AVTIKOTOOTABET e €101KO KAAWDIO aTrd TNV €10IKA
unn&scia e€uTInPETNONG TTEAATWV YIa VO anoiauxesi KGO Kivouvoc .
10. Mnv XpnO1POTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOPOdOTiag EiTe PE
KOAWAI0 TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NATTOTE AAAN (NI €iTE OV AcIToUpYET OWOTA.
Mnv eTIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0O, UTTAPXE! KivOUVOg n)\EKTp01T)\I']§iG§. Tnv
EAQTTWHATIKI GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEET 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTnpeaia
eCutrnpétnong earwv. Ol smoksu's_? TT0POUV VA YivOVTal HOVO OTTO €50UCTIOD0TNHEVEG
UTTNPETIiES srgunr]pémor]g meatwv. H AavBaopévn £TTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] Goéapo
KivOUVO yia TOUG XPrOTEG.
11. H ouokeun Tmpetel va 101100eTnBei o€ KpUa GTABEPR Kl ETTITTIEDN
£1T|<R/o'llve|a, HaKpIG aTT6 £0TieC (E0TNG OTTWC NAEKTPIKA Koudiva, UTTpiKI, K.G.
12. Mn xpnoiyotolgite ToTé T oUOKEUN TTAQI € EUQAEKTA UAIKA.
13. To kaAwdio TpoPodoaiag Oev UTTOPET va KPEHETAI OTTO TO TPATIEI 1) VO ayYidEl KAUTEG
EMIQAVEIES.
14. Ta 10 TAUOIWO TOU TTAQITiou BpacThpa dev TTPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITE ETTIBETIKA
KGOQ%loan TIOU UTTopoUV va TIPOKAAETOUV {npIEG aToV BPacThpa i va eCapavicouy Ta
onuadia.
15. Moté unv KareuBUvETE TO ATUOKABOPIOTA TTPOS £0AC, TTPOS GANG TTPOTWTTA, {Wa 1
NAEKTPIKEC TUOKEUEG.
16. Mmopeite va eQapudaETe POVO Ta YVATIA AGETOUAP OTAV XPNOIMOTIOIEITE TN GUCKEUN.
17. ToTé Pnv KAAUTITETE T QVOiypaTa NG CUOKEUAG, 0UTE va Unv BAAETE pEGT GTA avoiyuaTa
KOVEVA QVTIKEIPEVO.
18. lNoté pnv amokAivete TN GUOKEUAG 0TN ywvia Tavw Twv 45 Babuwv H ouokeun gival
cé(eélaopévr] va xpnoidotroigital yia Asitoupyia ae 6pBia Béan. o )
19. I'Ip6|v va XUoETe 10 VPO PETQ 0TO BOXEIO ATTOTUVOETTE TN GUTKEUN ATTO TNV NAEKTPIKN
TpOoQodoaia.
20. Mnv mrpoa6érete Tpog T0 vsg() MECQ OTN OUOKEUN KOPia ouaia OTTwg: Yéoa
anocKo'meor]g, apwpariké Aadia, kabapioTIKG péoa.
21. AiaBeBaiwBeite 4TI n TaTTa TOU BOXEIOU Eival BIBWUEVO OTN CUCKEUN.

MEPIFPA®H THZ YXKEYHZ
1. KoupTi arpou
2. XelpigTeiTe 22



3. KaAwdio Tpopodoaiag
4. Aetapevn vepol
5. EvOeIkTIKn Auyvia
6. Naihov akAnpn Bouproa
7. KaumuAwté akpoguaio
8. KimreAho pétpnong vepou
9. Xwvi
10a. EmkaAuyn Tapabupou kabapiopou
10b. KaBapioTikd akpo
10c. EmkaAuyn pikpoiviv
11. Akpo@Uaio yia Tig pwypég kaBapiopou
12. Mikpd akpo@Uaio
13. To kamdk Tng deapevAg vepol
14. BoUpToa kaAwdiwv
15. EUKapTTO cw)ﬂvaé ETEKTAONG
XPHZH THZ MHXANH
1. Mpv TpooBEaeTe T0 vepd 0T UnxAvnua, BePaiwBeite 0TI eivar amoguvdedepévo amo Ty TmyN 1pogodoaiag.
2. Tia va picete vepd TN OEGapEVT YA vVa a@aIptoETe To KAAUpa Tng Sefapevng (13%. Xpnmporromvmg 10 KUTreMo (8) Badete o
deapevi (4) OXI mepiog6Tepo amo 350ml vepo. 2Tn GUVEXEID GQISTE TO KATTAKI TG oeGapevng vepol (15). ZHMEIQZH: MoAig aitete 10
diaoTnua pETagy Tng Segapevng vepou Kal Tou KATWTEPOU Bpwiiou Tou Kamrakiol Ba TPETEr va Tapaeivel. Mnv TpoaTmaAaeTe va ogicere
TO KOTTCKI Kal Vo a@rioeTe Kevo 1 cm. (2a)
THMEIQZH: Na va oupTrAnpwaeTe 10 vepd kara m Aitoupyia, Tpooédre. H SeCapevi ummopei va givan utté Tieon atpég. Mpwrov, Ba
TIPETIEI VO QTTEVEPYOTIOIRCETE TN GUOKEUN KalI VOl ATTEAEUBEPWITETE ToV aTMO TECOVTAG To KOUTT aToU (1) péxp! 0 aTHOg va e&EABeI ammd To
pnxavnua. Z1n GUVEXEID SEKIVAOTE apyd va ERIBWATE To KATTaKI TG Gegapevig VepoU XpnaIHOTIOIVTAG YavTIa Kougivag (yia TpooTaaia
amo ™ BepudTa Kall TV atuo).
3. EpapuoaTe v emBuunth dkpn fi akpopiaio amoé Ta diabéaiya eEapThuara.
4. TuvdEaTe To kaAwdlo pedparog og pia Tpida. H ouokeun Ba apyioel va Bepuaivetal Kai peté amo mepimou 4 Aetrtd 6a dnuioupynoel
riean o efapevi. MNa va xpnolgoTroIaeTe TTaTATE TO KOUUTTH aTuoU (1).
5. Ao TeAEIWOETE, TTATAGTE TO KOUNTTi ATUOU &1) PEXPI O OTHOG VA pnv Pyel atmd 1o pnxavnua. Kardmiv EeB1dwaTe apyd 1o Kammaki g
deGapevig vepoU XpNOILOTIOIWVTAG YAVTIONKOUCIVAG )(YIG TpoaTaagia amé m Bepudtnra kai Tov atpo). O aTpog uopei va Byel amo 10
depa. [TEPIPEVETE VO KPUWOEI TO PNXAavnua. ZKouTriaTe T degapevn vepoU e Eva aTeyvo Tavi.
APIZMO2 KAl ZYNTHPHZH
Mpiv a6 Tov kabapiopo, ReBaiwbeite 0TI N cUaKeUN OtV Eival GUVOEDEUEVN OTO TPOPODOTIKO.
KaBapioTe Tig eﬁwTE{)még EMPAVEIES TNG HOVASAG HE £va EAAPPWS UYPO TV,
H Segapevn vepoU (4) mpemel va kaBapiCeTal TaKTIKA, META Ao KABE Xpron, yia va amogelyeTal To GOBEGTOG. ZKOUTTIGTE TO e £va UYpo

avi.
YHMEIQZH: (4) Mnv rpoobéteTe ouaia aTo vepd Tou XUveTal péaa oTn SeGapev: apalaTwan, apwuaTikd éAaia, kaBapiaTika.

. H ouokeun gival @Tiaypévn TNV TTPWTN KAGON pOVWONG Kal aTraITel yeiwon.
¥5§#|§9092€1%8M%'3ﬁz H ouokeur) CUPPOPPWVETaI IE KAVOVEG Twv OdnyIwv:
loxug: 900-1050W Méyiom 10x0g: 1500W Hiekrpikés ouoKeuEs xapnAris Tane (LVD)

HAexTpopayvnTikr) oupBarétnta (EMC)
MpooTacia Tou TepIBAMOVTOC To Trpoidv @épvel ornjpa CE aTov Tivaka.
H xdpTivn cuokeuagia TapakaAoUpe va TTapadobei yia avakUukAwaon.
Tig 0akoUAeg atrd TToAuaIBUAEVIO va TIG TTETATE 0€ KATAAANAa doxeia.

Tig TTaAIEG OUOKEUEG TTPETTEI VO ATTOOUPETE PE KATAAANAEG S10dIKATiEG CUYKEVTPWANG aTToRAATWY,
I 01071 ETTIKIVOUVA OUOTaTIKG TNG CUCKEUNG

apaHLUMCKITE YCNOBM Ce pasnvKyBaaT AOKOSKY YpedoT ce ynoTpebyBa 3a KoMmepuujanHu
Lenu.

1. MNpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHAMATESTHO NPOYMUTajTE M M CEKOralll criefeTe M cneaHuTe
ynatcTsa. [1pon3BoAMTENOT HE € OATrOBOPEH 3a OLUTETYBaka KoM Npomaneryeaart o
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2. Ypepot Tpeba fa ce ynoTpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a 6uno
KaKBM Lienn KoM He ce KoMnaTubumnHm co HeroBata npumeHa.

3. HanoHot e 230V, ~50Hz co 3a3emjyBame. O 6e3beaHocHN npuunHn He Tpeba aa ce
NpWKNy4yyBaaT NoBeKe ypean Ha eieH U3BOp Ha eNeKTpUYHa eHepruja.

4. bugeTe BHAMaTeNHK Kora ro ynoTpebysare ypedoT Bo 6nusnHa Ha geya. He nm
[03BOJ1YBa|Te Ha JeuaTta fja Cu urpaart co ypefoT. He M Jo3BornyBajTe Ha aeuara uim
NyreTo KoW He ro no3HaBaaT ypeaoT a ro kopucrat 6e3 Haasop.

5. Mpeaynpenysare: OBOj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeba ofl cTpaHa Ha nuua
(Bkny4yBajkut M gela noManit o4 8 roauHK) Co HamaneHm HU3nYKI, CEH30PHU U MEHTasHM
CNOCODOHOCTM UM CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO W 3HAEHE, OCBEH aKo HE CE HaarneayBaHm
nnm yI'IaTéBaHVI BO BpCka O ynoTpebara Ha ypeaoT 04 CTpaHa Ha nnLe OLroBOpHO 3a
HuBHaTa besbeaHocT. [leuata He Tpeba ga cv urpaart co ypeaoT. YnctereTo 1
OOPXYBakETO Ha ypedoT He Tpeba aa buae M3BpLUyBaHO Of CTpaHa Ha Aeua, OCBEH ako He
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ce noronemm of 8 rouHW 1 ako Hema Hekoj Koj Ke v Haarneaysa.

6. OTKaKo ke 3aBpLunTe co ynotpeba Ha ypenoT, noreka u3BageTe ro NPUKNYYHNKOT Of
ﬂogO,D.OT' ||-'|a CTpyJja, NpuUToa NPUAPXYBajKM ro LITEKEPOT CO paka. Hukorawl He BneyeTe ro
kabenoT!!!

7. Hukorall He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT NoBpaaH Co A0BOA Ha CTpyja. dypw 1 kora
HaKpaTKO Ke NpekuHeTe co Heroea ynotpeba, uckryyeTe ro og CTpyja.

8. Hukoraw He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT MM LennoT ypea Bo Boaa. Hukorall He
W3rI0XyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHepCKy YCIIoBY, Kako ANPEKTHA COHYeBA CBETMINHA UK
[0XA, UTH. Hukoraww He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BNaXHU YCOBY.

9. MoBpeMeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha eNeKTPUYHNOT Kaber. JOKOMKY TOj € OLUTETEH,
OfHeceTe ro ypeaoT Ha OBMaCTeH CEpBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len ga ce usberHat
OMacHW cuTyauum.

10. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako B1 nagHan unm 6un
OLITETEH Ha BUNO KakoB HaYMH UK ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camu fa ro
nonpasate LedeKTHNOT Npon3Bog buaejkn Toa Moxe [a AoBese A0 eNIEKTPUYEH LLOK.
CekoraLu HOCeTe ro TakBWOT yped Ha OBNacTeH CEepBUC Ha nornpaska. [lonpaskute Moxat aa
M U3BPLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOGECMOHANHN NLLA Of OBMACTeH cepauc, buaejku
HenpaBUIHUTE NONPaBKN MOXaT Aa Npeau3ByKkaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHMKOT.

11. HukoraLl He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unn Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHit Mnv Bpeau noBpLUMHM
WIIN KYJHCKM ypeau Kako eNeKTPUYHM UK NAVHCKA LUNOPETH.

12. Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannveum MaTepujasni.

13. He ocTaBajTe ro kabenot aa BiCK npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUKHA.

14. [lokonky 60kanoT e NpenonHeT, Bpenara BoAa MoXe fa npeteye.

15. Hukorall He HameLLTaj ypeaoT 3a YncTere Ha cebe cu, Ha Ayr nnua, KUBOTHM U
OpYrv enekTpuyH1 ypeaw.

16. YpeaoT Moxe Aa ce KopuUCTi Camo 1 UCKNY4MBO ako KOPUTETE OpUrHANHW 4OAATOLM.
17. Hukoraw He 3anyluaBaj 0TBOpUTE Ha ypedoT, HUTU Ha OCTaBaj BO OUTBOPUTE HUKAKBY
npeameTu.

18. Hukoraw He HakonyBaj ypeaoT 3a noseke of 45 cTeneHn. YpeaoT e npunarogeH 3a
paboTa BO cnpaBeHa no3uLiyja.

19. Mpep Hero Hacunall Boga BO pe3epBoap UCKIy4m ro ypedoT of enkTpuyHaTa cTpyja .
20. [lo Bopata ynotpebyBaHa BO ypefoT He Tpeba Aa A0AaBaLl HUKaKBM CyncTaumju: 3a
CKOAE Ha KaMeH, Macna 3a MUpULL, CPEACTBA 3a YNCTEHE, UTH.

21. [poBepu Aeka NOKPMBKa Ha pe3epBoapoT € 4o6po NpUYBPCTEHA [0 YpeaorT.

OnwncC HA YPEQOT

1. MNapea konye

2. Pauka

3. Hanojysauku kaben

4. Pe3epBoap 3a Boga

5. WHpukaTopHa cBeTnvHa

6. HajroH TBpaa yetka

7. KpneupaHa mnasHuya

8. Yawa 3a mepetbe Ha Boga

9. NHka

10a. [pekpuBKa 3a YNCTEHE HA MPO30PELIOT
106. CoBeT 3a yncTerse

108. Mukpodonbep Wwanye

11. MnasHuua 3a YniCTetbe Ha nykHaTUHW
12. KpaTka MnasHuua

13. KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Boga
14. Xuya veTka

15. LipeBo 3a npogorkyBamwe

KOPUCTEHE HA MALUMHATA

1. Mpen fa AopaneTe Boaa BO MalLMHaTa, NPOBEpPETe Aanu e UCKIyYeHa Of 3BOPOT Ha HamMojyBatb-e.

2. 3a ;a ce u3BaaM BOAA BO,PE3EPBOAPOT 3a Aia Ce OTCTPaHy kanakoT Ha pe3epsoapoT (13). KopucTerse Ha vawa gEuMCTVBETe BO
pesepsoapor (4) HE MOBEKE oz 350ml Boga. MoToa 3aTerHeTe ro kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Boga (15). BABENELLKA: Otkako ke ro
3aTerHeTe NpoCTOPOT MOMEry pe3epBoapoT 3a Bofia M fionHaTa brom Ha kanakoT Tpeba fa ocTaHe. Be Monvme, He oG1ayBajTe ce Aa ro
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3aTerHeTe KanakoT W ocTaBeTe ja3oT o4 1 cm. (2a)

3ABETELLKA: 3a pononHysatbe Ha BofaTa 3a BpeMe Ha pabotata, BHUMaBajTe. Pe3epeoapoT Moxe Aa 6uae napa nog nputucok. Mpeo,
Tpeba fja ro ucknyunTe ypeaoT v Aa ja ocroboauTe napea co npuUTUcKare Ha konyeTo Ha napea (1) gogeka napeata He ja HanywTat
MalumHara. MoToa noyHeTe noneka ogBpPTETE FO KanakoT Ha Pe3epBOapoT 3a BOLA KOPUCTEjKM KyXMHCKM pakaBuuy (3a 3aluTuTa o4
TONAMHA 1 napea) ..

3. HamecTeTe ro cakaH1oT BpB Unu MrasHuLaTa of AocTanHarta ranaHtepuja.

4. MNpuknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBak-e BO ENEKTPUYEH LUTeKep. YPenoT ke NoYHe Aa ce 3arpeBa v no okony 4 MUHyTV ke cogaze
MPUTMCOK BO pe3epBoapoT. 3a Aa ro KOpUCTUTE NPUTUCHETE o KOM4ETO 3a napea (1).

5. OTkako ke 3aBplUTe, NIPUTUCHETE T0 KONYETO 3a Napea (1) AoAeka NapeaTa Hema [a u3nesar of MallmHara. MoToa noneka oaBpTeTe
ro kanakoT Ofl Pe3epBOapOT 3a Bofa KOPUCTE]KM KyjHCKV pakaBuLy (3a 3aluTuTa of TonMuHa 1 napea). Mapea moxe Aa uanese of
MalunHaTa. I'queKa;'T(e MalLnHaTa fia ce onagu. M3bpuwete ro pesepeoapoT 3a BoAa €O CyBa Kpna.

YNCTEHE M OOPXKYBAHE ]

[Mpen uncTerse, NpoBEpETE Aanu YpeaoT He € NOBp3aH CO HarnojyBaHEeTo.

YucreTe rv HaABOPELUHUTE NOBPLUMHW Ha YPEeAOT CO Marky BniakHa kpna.

Pe3epBoapoT 3a Bozia (4) Mopa Aa ce Y1CTH pedoBHO, NO Cekoja ynoTpeba 3a Aa ce crpeun Menerse. M3bpuiete ro co BnaxHa kpna.
3ABEIELLKA: (4) He nonasajre kaksa 6110 cyncraHLa Bo BofjaTa UCTYpeHa BO Pe3epBYRpaTerRthas8RMATKIACMAGIBAIRAN]ERA 32

TERemSin o ATOLW: Ype, € BO COTNACHOCT CO AUPeKTUBMTE Ha EY:
Hanok: 220-240V ~ 50Hz - Bupextviea 3a HM30K HaroH (LVD)

Mokwoct: 900-1050W - EnextpomarHeTHa komnatubuntoct (EMC)
MokHocT: 1500W Ypen o3Havenu CE o3Haka Ha eTukeTaTta

COO0MBETHUTE KaHTW 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba fa Guae npefageH Ha nocBeTeH cobuparbe NOEHW nopagm
hazarsous KOMNOHEHTH, KON MOXaT Aa BNMjaaT Ha XUBOTHaTa cpeanHa. He dpnajTe oBoj anapat BO 3aefHu4KaTa
Kopna 3a oTnagouy.

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proditati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o

3. Aparat treba prikljucitr iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 230 V ~50Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.

4.Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se |graéu aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu ulgoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredgja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
dﬂ'ejstvu atmosferskih prilika (kisa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
g upatila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprje€avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi

E 3a fa ce 3awWTuTaT Ballata OkonvHa: Be MOMMME OAAENHM KyTUM 1 NNacTU4HKM KECK U fa pacnonara co HMB BO
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provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbilinu opasnost za korisnika. L o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obe_zb;jedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Nemojte nikad usmjeravati Cistilo za parno Cis¢enje ka sebi, drugoj osobi, Zivotinji niti
elektricnom uredaju. o

16. Uredaj se moze koristiti iskljuCivo s originalnom opremom.

17. Nemojte zapusivati otvore uredaja niti umetati u otvore nikakve predmete.

18. Nemojte nikad nagibati uredaj vise od 45 stupnjeva. Uredaj je prilagoden radu u
uspravnom poloZzaju.

19. Prije sipanja vode u rezervoar uredaja, iskljucite ga iz elektricnog napona.

20. U vodu koriStenu u uredaju nemojte nikad dodavati nikakve supstance: sredstva za
uklanjanje kamenca, mirisljiva ulja, sredstva za CiScenje. _

21. Provjerite je li poklopac rezervoara za vodu dobro priévrS¢en na ureda.

OPIS UREDAJA

1. Dugme za parenje

2. Rucka

3. Kabl za napajanje

4. Rezervoar za vodu

5. Indikatorska lampica

6. Najlonska Cetka

7. Zakrivliena mlaznica

8. CaSa za mjerenje vode

9. Funnel

10a. Poklopac za CiS¢enje prozora
10b. Savjet za ¢iS¢enje

10c. Microfiber overlay

11. Mlaznica za ¢i$¢enje pukotina
12. Kratka mlaznica

13. Poklopac rezervoara za vodu
14. Zi¢ana Cetka

15. Produzno crijevo

KORISCENJE MASINE

1. Prije dodavanja vode u stroj, provierite je li iskljucena iz izvora napajanja.

2. Ulijte vodu u rezervoar da biste uklonili goklopac rezervoara (13). Upotreba éoli'e (8) Ulijte u rezervoar (4) NE viSe od 350 ml vode. Zatim
zategnite poklopac rezervoara za vodu (15). NAPOMENA: Nakon zatezanja prostora izmedu rezervoara za vodu i donjeg broma poklopca
treba ostati. Molimo ne pokusavajte da zategnete poklopac i ostavite razmak od 1cm. (2a) B o B
NAPOMENA: da biste dopunili vodu tokom rada, budite oprezni. Rezervoar moze biti para pod pritiskom. Prvo, morate iskljuciti uredaj i
ispustiti paru pritiskom na tipku za paru (1) dok para ne napusti stroj. Zatim po¢nite polako odvrnuti poklopac spremnika za vodu pomocu
kuhinjskih rukavica (za zastitu od vrucine i pare;).

3. Nanesite Zeljeni vrh ili mlaznicu iz dostupnog pribora.

4. UKljucite kabl za na IaLanje u elektricnu uticnicu. Uredaj ¢e poCeti da se zagreva i nakon oko 4 minuta ¢e proizvesti pritisak u rezervoaru.
Za upotrebu pritisnite tipku za paru (1).

5. Nakon zavrSetka pritisnite tipku za paru (1) dok para ne izade iz uredaja. Zatim polako odvrnite pohoPac rezervoara za vodu pomocu
kuhinjslﬁih rukavica (za zastitu od toplote i pare). Para moze izaéi iz masine. Sacekajte da se masina ohladi. ObriSite rezervoar za vodu
suyom krpom.

CISCENfE | ODRZAVANJE

Pre CiS¢enja, proverite da uredaj nije priklju¢en na napajanje.

Ocistite spoljne povrsine uredaja lagano vlaznom krpom.

Spremnik za vodu (4) mora se redovno Cistiti, nakon svake upotrebe kako bi se sprijeilo stvaranje kamenca. ObriSite ?a vlaZznom krpom.
NAPOMENA: (4) Ne dodavajte nikakvu supstancu u vodu koja se uliva u spremnik: uklanjanje kamenca, aromati¢na ulja, sredstva za
ciscenje.

TEHNICKI PODACI:
Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 900-1050W
Maksimalna snaga: 1500W
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Uredaj ima | klasu izolativnosti i zahtjeva uzemljenje.
Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Elektri¢ni uredaj niskog napona (LVD)
Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Proizvod je ozna¢en oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuci za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u

kontejner za plastiku. IskoriSéen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu

nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
— koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készUlék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal feIelésséiet a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokért.
2i A berelndezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétdl
elterd célra.
3. A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késztléket kotni.
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulek hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készUléket hasznalhatjak 8 évnél idosebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki, aki
nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?y ez a biztonsagukért felel6s
szemely feligyeletével torténik, vagy kioktattak ket a készileknek biztonsagos
hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt felugyelettel teszik.
6. Hasznélat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszolobaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korliimények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sertlt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a kesztléket sérllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalléan a késziiléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre vagy
javitasra. Barmilyen javitast kizardlag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenll vegzett
Javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara.
10. A készlléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkil hagyni a bekapcsolt kesztiléket vagy tapegységet.
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14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15.A gc’Szktisztl't()t magukra, mas személyekre, allatokra és elektromos berendezésekre ne
iranyitsak.

16. A készuléket csak és kizarolag eredeti kellekekkel hasznaljak.

17. Akészllék nyilasait sose zarjak el és semmiféle targyakat ne rakjanak bele.

18. A készliléket tobb mint 45 foknal sosem dontsék meg. A készlilék figgbleges lizemelésre
tervezett.

19. A viztartalyba viz feltdltése el6tt a készliléket huzzak ki az elektromos hal6zatbol.

20. A késziilékbe toltott vizbe ne tegyenek semmiféle adalékot: vizkémentesitd, illdolajak,
tisztitdszerek.

21. Ellenérizzék, hogy a viztartalyfedd a készilékhez jol rogzitett.

AKESZULEK LEIRASA
1. G6z gomb

2. Fogantyu

3. Tapkabel

4. Viz tartaly

5. Jelz6lampa

6. Nylon kemény kefe

7. Ivelt favoka

8. Vizmérd csésze

9. Tolcsér

10a. Ablaktisztitd bevonat
10b. Tisztitd hegy

10c. Mikroszalas bevonat
11. FOvoka a torések tisztitasahoz
12. Rovid favoka

13. Aviztartaly fedele

14. Drotkefe

15. Hosszabbitd téml6

A GEP HASZNALATA

1. Miel6tt hozzaadna a vizet a géphez, gy6z6djon meg réla, hogy a készliléket levalasztotta az aramforrasrol.

2. Atartaly fedelének (13) eltavolitasahoz a tartalyba vizet Sntstink. A csésze hasznélata $ ) Ontsiik a tartalyba (4) 350 ml-nél tobb vizet.

Ezutan hizza megha viztartaly fedelét (15). MEGJEGYZES: Hizza meg a viztartaly és a fedél alsé bromja kozétti helyet. Kérjiik, ne

probalia meg, meghtzni a fedelet, és hagyjon 1 cm-gs rést. (2a)

MEGJEGYZES: ovatosan kell eljarm a viz hasznalatahoz. A tartaly nyomas alatt allo g6z lehet. El6szor ki kell kapcsolnia a kész(léket, és a

Eozgombot (1 Lmegnyomva engedje el a g6zt, amig a g6z elhagyja a gépet. Ezutan inditsa el lassan a viztartaly fedelét a konyhai
esztylivel (a h6tdl és a g6ztdl valo védelem érdekeben

3. Helyezze be a kivant cstcsot vagy favokat a rendelkezésre 4ll6 tartozékokbdl.

4. Csatlakoztassa a tapkabelt e%y elektromos aljzathoz. A készlilék elkezd felmelegedni, és kb. 4 perc mulva nyomast gyakorol a

tartalyban. Hasznélja a g6zgombo

5. Miutan befejezte, nyomja meg a ozgombot , amig a g6z nem j6n ki a gépbdl. Ezutan lassan csavarja ki a viztartaly fedelét konyhai

keszty(vel (h6tél és oztol védve). A goz kiléphet a gépbdl. Varja meg, amig a késziilék lehdl. Tordlje le a viztartalyt szaraz ruhaval.

TISZ ITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt gy6z8djon meg arrél, hogy az eszkéz nincs csatlakoztatva a tdpegységhez.

Akészlilék kiilsé feltletét enyhén nedves ruhaval tisztitsa.

Aviztartalyt E%rendszeresen minden hasznalat utan meg kell tisztitani a vizké megakadalyozasa érdekében. Tordlje le nedves ruhaval.

MEGJEGYZES: (4) Ne tegyen semmilyen anyagot a tartalyba ontétt vizbe: vizkmentesités, aromas olajok, tisztitoszerek.

- . Eszkoz készil |. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak a
Hosoalissy. 220240V ~ 50z konnektorba 6rolt aramkar. A késziilék megfelel az EU elirasoknak:
Teljesitmény: 900-1050W - Low Voltage Directive (LVD)

Max. Teljesitmény: 1500W - Elektroméagneses kompatibilitas (EMC)

Eszkdz CE jeldléssel jelzés értékelése cimke

A koérnyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja 6ket a

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zos
mmmmm  SZ€Métkosarba.
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VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE VEILIGHEID VAN GEBRUIK

LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debgarkantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.
1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de volgende
insérug&ies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd
gebruik.
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.
3. De opneemspanning is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet aangewezen om
meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact
te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het netsnoer !!!
7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik gedurende een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom.
8. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
9. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.
10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die
verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.
11. Plaats het product nooit op of dichtbij de hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.
14. Als de waterkoker te vol is, kan kokend water spatten.
15. Richt de stoomreiniger nooit op uzelf, op andere personen, dieren of elektrische
apparaten.
16. U kunt het apparaat alleen met originele accessoires gebruiken.
17. Blokkeer de openingen van de machine niet en plaats geen voorwerpen in de openingen.
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18. kKantel het apparaat niet meer dan 45 graden. Apparaat is ontworpen om rechtop te
werken.

19. Koppel het water los van het elektriciteitsnet voordat u het in het apparaat giet.

20. Het water dat in het apparaat wordt gebruikt, voegt geen stof toe: ontkalking,
aromatische olién, reinigingsmiddelen.

21. Zorg ervoor dat het deksel van de watertank stevig op het apparaat is vastgeschroefd.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Stoomknop 2. Handvat 3. Voedingskabel 4. Watertank 5. Indicatielampje 6. Nylon harde borstel

7. Gebogen mondstuk 8. Water maatbeker 9. Trechter

10 a. Overlay voor glazenwasser

10b. Reinigingstip

10c. Microfiber-overlay

11. Mondstuk voor het reinigen van spleten 12. Kort mondstuk 13. Het deksel van de watertank 14. Staalborstel 15. Verlengslang

GEBRUIK VAN DE MACHINE

1. Controleer voordat u het water in de machine toevoe%qt of het is losgeko 8peld van de stroombron

2. Om water in de tank te gieten om de tankafdekking (13) te verwijderen. Gebruik de beker (8) Giet in de tank (4) NIET MEER dan 350 ml
water. Draai vervolgens het deksel van de watertank (15) vast OPMERKING: eenmaal vastgedraald moet de ruimte tussen de watertank
en de onderste brom van het deksel aanwezig bluven Probeer alsjeblieft niet het deksel aan te spannen en 1 cm opening te laten. (2a)
OPMERKING: wees voorzichtig als u het water tijdens het gebruik wilt aanvullen. Het reservoir kan stoom onder druk zijn. Eerst moet u het
apparaat uitschakelen en stoom laten ontsnappen door op de stoomknop (1) te drukken totdat de stoom de machine verlaat. Start dan
langzaam het deksel van het waterreservoir met keukenhandschoenen (ter bescherming tegen hitte en stoom).

3. ren% de gewenste tip of het mondstuk aan uit de beschikbare accessoires.

4. Sluit het netsnoer aan op een stopcontact. Het apparaat begint op te warmen en produceert na ongeveer 4 minuten druk in de tank. Om
te gebruiken drukt u op de stoomknop (1).

5. Druk nadat u klaar bent op de stoomknop (1) tot de stoom niet uit de machine komt. Schroef vervolgens langzaam het deksel van het
waterreservoir af met keukenhandschoenen (ter bescherming tegen hitte en stoom). Er kan stoom uit de machine komen. Wacht tot de
machine is afgekoeld. Veeg het waterreservoir schoon met een droge doek.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Controleer voor het reinigen of het apparaat niet op de voedin 3 is aangesloten.

Reinig de buitenkant van het apparaat met een licht vochtige doek.

Watertank (4) moet na elk gebruik regelmatig worden schoongemaakt om kalkaanslag te voorkomen. Veeg het af met een vochtige doek.
OPMERKING: (4) Voeg geen stof toe aan het water dat in de tank is gegoten: ontkalking, aromatische olién, reinigingsmiddelen.

TECHNISCHE DATA:
Voltage: 220-240V ~ 50Hz
Vermogen: 900-1050W
Vermogen max: 1500W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

~ SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET
Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal.
1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol; alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Appliacable spanningen ar 230V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4. Var forsiktig nér du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
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fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och underhall av
apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till strémkéllan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller nara de heta eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av disken.

14. Om vattenkokaren ar Gverfylld kan det spruta kokande vatten.

15. Stall aldrig angrengdraren sjalv, till andra personer, djur eller elektriska apparater.

16. Du kan bara anvanda enheten med original tillbehor.

17. Blockera inte 6ppningarna pa maskinen, eller satt in nagra féremal i éppningarna.

18. Luta inte enheten pa mer an 45 grader. Enheten har utformats for att fungera i rak
position.

19. Koppla bort det fran stromforsdrjningen innan du héller vatten i enheten.

20. Vattnet som anvands i enheten, lagg inte till nagot &mne: avkalkning, aromatiska oljor,
rengoringsmedel.

21. Kontrollera att vattentankens lock ar ordentligt skruvat pa enheten.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. Angknapp

2. Hantera

3. Stromkabel

4. Vattentank

5. Indikatorlampa

6. Nylon hard borste

7. Bojd munstycke

8. Vattenmétningsbégare

9. Funnel 31



10a. Fonsterhushallsoverlagg

10b. Rengoringstips

10c. Microfiberdverlagg

11. Munstycke for rengéring av sprickor
12. Kort munstycke

13. Vattentankens lock

14. Tradborste

15. Forlangningsslang

ANVANDA MASKINEN

1. Innan du lagger till vattnet i maskinen, se till att det ar urkopplat fran stromkéllan.

2. Hall vatten i tanken for att ta bort tanklocket (13). Anvénda koppen (8) Hll i tanken (4) INTE mer &n 350 ml vatten. Spann dérefter locket
pa vattentanken (15). ANMARKNING: Né&r spanningen ar stramad bor det forbli mellanrummet mellan vattentanken och lockets nedre brom.
Forsok inte dra at locket och Idmna 1 cm gap. (2a)

OBS! For att komplettera vattnet under drift, var forsiktig. Reservoaren kan vara trycksatt anga. Forst maste du stdnga av enheten och
slappa anga genom att trycka pa angknappen (1) tills angan lamnar maskinen. Sedan borjar du langsamt lossa locket pa vattentanken med
hjélp av kokshandskar (for att skydda mot varme och anga) ..

3. Applicera dnskat spets eller munstycke fran tillgéngliga tilbehér.

4. Anslut natsladden till ett eluttag. Enheten bdrjar vérma upp, och efter ca 4 minuter kommer det att producera tryck i tanken. Fér att
anvanda tryck pa angknappen (1).

5. Nar du &r klar trycker du pa angknappen (1) tills angan inte kommer ut ur maskinen. Skru sedan langsamt av locket pa vattentanken med
hjalp av kikshandskar (for att skydda mot varme och anga). Anga kan komma ut ur maskinen. Vnta tills maskinen svalnar. Torka av
vattentanken med en torr trasa.

STADNING OCH UNDERHALL

Innan du rengdr, kontrollera att enheten inte &r ansluten till strdmfdrsorjningen.

Rengér enhetens yttre ytor med en Iatt fuktig trasa.

Vattentanken (4) maste rengdras regelbundet, efter varje anvandning for att forhindra kalkning. Torka av det med en fuktig trasa.

OBS: (4) Lagg inte till nagot amne i vattnet som halls i tanken: avkalkning, aromatiska oljor, rengéringsmedel.

TEKNISK DATA:

Spénning: 220-240V ~ 50Hz
Effekt: 900-1050W

Effekt max: 1500W

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man
bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En

B okirisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

lamna dem separat till atervinningscentraler.

BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely.
1. Pred pouzitim produktu pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuzitim.
2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. PrisluSné napatie je 230V, ~ 50Hz. Z bezpeénostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte
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detom alebo ludom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbzZe pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
alebo ak boli poucené o bezpeénom pouzivani zariadenia a vedia o nebezpecéenstvach
spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a tdrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto €innosti sa
vykonavaju pod dohfadom.

6. Po skonCeni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku z elektricke;
zasuvky, ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kébel!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dohladu. Aj pri kratkom
preruSeni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

8. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivaijte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poskodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpe¢nym situaciam.

10. Nikdy nepouZzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol inym
sposobom spadnuty alebo poskodeny alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vZdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy
mdZu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze spdsobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

11. Nikdy neumiestfiujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horlavin.

13. Nenechavajte kabel visiet nad hranou pocitadla.

14. Ak je kanvica preplnena, moze dojst k rozptyleniu vriacej vody.

15. Nikdy nepouzivajte parny CistiC na seba, na iné osoby, zvierata alebo elektricke
zariadenia.

16. Zariadenie mozete pouZivat iba s originalnym prislusenstvom.

17. Nezakryvajte otvory na stroji alebo vloZte do otvorov ziadne predmety.

18. Nevyklopujte zariadenie viac ako 45 stupriov. Zariadenie bolo navrhnuté tak, aby
fungovalo v priamom postaveni.

19. Pred nalievanim vody do pristroja ju odpojte od elektrickej siete.

20. Voda pouzivana v zariadeni nepripusta Ziadnu latku: odvapnovanie, aromatické oleje,
Cistiace prostriedky.

21. Uistite sa, Ze je veko nadrze na vodu pevne priskrutkované k pristroju.

OPIS ZARIADENIA\ T

1. Tlacidlo pary

2. Rukovat

3. Napéjaci kabel 33



4. Nadrz na vodu
5. Kontrolka
6. Nylonova tvrda kefa
7. Zakrivena dyza
8. Odmerka na meranie vody
9. Lievik
10a. Prekrytie Cistica okien
10b. Cistiaci hrot
10c. Prekrytie mikroviakna
11. Tryska na Cistenie Strbin
12. Kratka tryska
13. Veko nadrze na vodu
14. Drotena kefa
15. PredIzovacia hadica
POUZIVANIE STROJA
1. Pred pridanim vody do zariadenia sa uistite, Ze je odpojeny od zdroja napajania.
2. Nalejte vodu do nadrze, aby ste odstranili kryt nadrze (13). Pouzitie pohara (8) Nalejte do nadrze (4) NIE VIAC ako 350 ml vody. Potom
dotiahnite veko nadrze na vodu (15). POZNAMKA: Po dotiahnuti medzery medzi nadrzou na vodu a spodnym brémom veka by mal zostat.
Nepokusaijte sa utiahnut veko a ponechajte 1 cm medzeru. (2a)
POZNAMKA: na doplnenie vody pocas prevadzky postupujte opatme. Zasobnikom mdze byt tlakova para. Po prvé, musite vypnat
zariadenie a uvolnit paru stlacenim tlacidla pary (1), kym para neopusti stroj. Potom zaénite pomaly odskrutkovat veko nadrze na vodu
pomocou kuchynskych rukavic (na ochranu pred teplom a parou).
3. Aplikujte pozadovany hrot alebo trysku z dostupného prislusenstva.
4. Zapojte napéjaci kabel do elektrickej zasuvky. Zariadenie sa zacne zahrievat a po asi 4 minatach vytvori tlak v nadrzi. Na poutZitie stlacte
tlacidlo pary (1).
5. Po dokonceni stlacte tlagidlo parného rezimu (1), az kym zo zariadenia nevyjde para. Potom pomaly odskrutkujte veko nadrze na vodu
pomocou kuchynskych rukavic (na ochranu pred teplom a parou). Zo stroja moZe vychadzat para. Pockajte, kym stroj vychladne. Nadobu
na vodu utrite suchou handrickou.
CISTENIE A UDRZBA
Pred ¢istenim sa uistite, ze zariadenie nie je pripojené k zdroju napéjania.
Vonkajsie povrchy zariadenia Cistite mierne navihéenou handrickou.
Nadrz na vodu (4) sa musi po kazdom pouziti pravidelne Cistit, aby sa zabranilo vzniku vodného kameria. Utrite vihkou handrickou.
POZNAMKA: (4) Do vody naliatej do nadrze nepridavajte ziadne latky: odvapriovacie, aromatické oleje, Cistiace prostriedky.
TECHNICKE DATA:
Napétie: 220-240V ~ 50Hz
Vykon: 900-1050W
Vykon max: 1500W
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) medite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavjajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

CUI'YPHOCHW YCIOBWU

BAXHA YIMYTCTBA 3A BE3BE[AHOCT YINOPABE

MPOYNTAJTE NAXIBXBO N SAJEONTU BYAYRY PEOEPEHLNJY

YCroBw rapaHuuje cy pa3nuunTu, ako ce ypehaj KopucTu y KomepLujanHe capxe.

1. Mpe ynotpebe npon3soga, NaxrbMBO NPOYMTajTE M yBEK ofroBapajTe crneaehum
ynytcTeumMa. [ponssohjay He ogroBapa 3a 6uno kakey WwTeTy 360r 6urno kakse 3noynoTpebe.
2.[pon3Bsop ce KopUCTU camo Yy 3aTBOPEHOM NpOCTopy. HemojTe KopUCTUTY NPOU3BOA Y
Buno Kojy CBPXY Koja HWje komnaTuburiHa ca heroBoM ansmkalujom.

3. AnnukaTueHW HanoH je 2308, ~ 50X3. 360r curypHoCHUX pasrora Huje NpuknagHo
noBe3unBake BuLLe ypehaja ca jeaHUM YTUYHULLOM.

4. Monnmo Bac fa byaete onpesHu kaga kopuctute gelly. He fossonute ajeuy aa ce urpajy
C Npou3BogoM. HemojTe 403BONNTY AeLM UNK TbyAuMa Koju He 3Hajy ypehaj 4a ra kopucre

CPINCK/
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6e3 Hag3opa.

5. YMO30OPEHE: OBaj ypehaj Moxe kopucTuTu fjeua ctapujux og 8 roanHa u ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKIM, CEH3OPHWUM U MEHTAIHUM CNOCOBHOCTUMA unn ocobama Ge3
WCKyCTBa WUNW 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHe 3a HUXOBY
CUTYpHOCT UK aKo cy ynosHatu ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja u ba cy cBECHM
OMacHOCTM MOBe3aHMX ca HeroBuM AernosareM. [lela He 6u Tpebaro aa ce urpajy ca
ypehajem. Yuwhete 1 ogpxasare ypehaja He cMejy Aa paje Aela, 0CUM ako HUCY CTapuju
of 8 roanHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce OABMjajy NoA HaL30POM.

6. Kaga saBpLunTe ca kopuilhewem Npou3soaa, yBeK 3anamTuTe fa HEeXHO YKNOHWUTE yTuKay
W3 yTUYHMLE 3a CTPYjy Apxehn yTuaHuLy pykoM. Hukaaa He nosrnavnte kabn 3a Hanajarse !!!
7. Hukapa He 0CTaBrbajTe NPoKU3BOZ NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajakba 6e3 Hagaopa. Yak u
Kaga je ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUMUTE ra U3 Mpexe, UCKIbYYuUTe Hanajakbe.
8. Hukaga He cTaBrbajTe HanojHW kabn, yTukad unu yntae ypehaj y Boay. Hukaga He
W3naxmTe NpoM3BOL aTMOCHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHO CYHYEBO CBETIO UMK
Kuwa uTA. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog, Y BraxHUM yCroBuMa.

9. MeproanyHo NpoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajate owwTeheH,
npom3soa Tpeba OKPeHyTH Ha Nokauujy npodecnoHanHe ycnyre Koja Tpeba 3aMeHnUTH Kako
Bu ce usberne onacHe cutyaumje.

10. Hukaga He kopucTuTe Npom3Bog ca owTeheHnM kabnom 3a Hanajake N ako je nao
unu owTeheH Ha B0 Koju ApYr HAYWMH U aKo He paam UcnpaBHO. He nokyLuasajTe camu
nonpasuTX NPOM3BOA, jep MOXe A0BECTU A0 CTPYJHOT yAapa. YBek okpeHuTe owTteheH
ypehaj Ha npodecoHanHy nokauujy 3a nonpasky. Cee nonpaske Mory ob6aBrbaT camo
oBnawheHu cTpyyrbauy. Monpaska koja je HanpaBrbeHa HeNpPaBUITHO MOXeE M3a3BaTy
onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHUKa.

11. Hukaza He nocTaBrbajTe NPOM3BOA Ha UK Ha BPYNY 1nn TONNY NOBPLUMHY AW Ha
KyXMH-CKe ypehaje Kao WTo Cy enekTpuyHa neRHuLa unm NIIMHCKW rOPUOHUK.

12. Hukaga HemojTe KopucTMTH Npon3sog 6nnay Bpenor Matepujana.

13. He po3sonute fa kaban Bucy npeko ueuLe bpojava.

14. Axo je koTnuh npeontepeheH, Moxe JOBECTM 0 Kibyvara BOAE.

15. Hukaga He ycmepaBajTe napHu ynctad Ha cebe, Ha apyre 0cobe, XUBOTUHE WIN
enekTpuyHe ypehaje.

16. Ypehaj MoxeTe KOPUCTUTM CaMO Ca OPUTMHAINHUM Jodaumma.

17. Hemojte 6nokupaTin 0TBOPE Ha MaLUMHK, HUTW YMETHUTE NpeameTe y OTBOpe.

18. HemojTe Harnwatu ypehaj Buwwe og 45 cteneHn. Ypehaj je ansajHupax ga paau y
nNpaBoM Momnoxayjy.

19. Mpe npenuBawa Boae Y ypehaj, UCKIbyunTe ra u3 Hanajarba.

20. Boga koja ce kopucTu y ypehajy He ogatit HUKaKBY CyncTaHLy: ykrnararwe kameHLa,
apomaTtnyHa yrba, CpefcTBa 3a YiLhee.

21. YBepute ce [a je noknonal, pesepeoapa 3a Bogy 4BpCTo npuyspLuheH Ha ypeha.
OMUCAHVE YCTPOWCTBA

1. Kronka Steam 2. Pyuka 3. Kabenb nutanus 4. bak ansi Bogs! 5. MHgukatopHasi namna 6. HeiinoHosas xecTkast LeTka

7. WN3orHyTas Hacagka 8. Yaluka uameperus Boabl 9. BopoHka

10a. Haknagka Ans MbITbsi OKOH
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10b. YucTawwmi coset

10c. Haknapka 13 MKkpodmopbl

11. Hacagka ans unctku wenei 12. KopoTkas Hacagka 13. Kpbilwka pesepsyapa 4ns Bogbl 14. MposonoyHas wetka 15. YANMHUTENbHbIR
LnaHr

MCNONb3OBAHME MALLWHbI

1. Mpexae yem 006aBNATHL BOLY B MaLLMHY, yOeaUTeCh, YTO OHa OTKMHOYEHA OT UCTOUYHWKA MUTAHMS.

2. Yrobbl HanuTb Bogy B 6ak, cHUMUTE Kpbiluky Baka (13). Mcnonb3oaHue cTakaHa (8) Haneiite B pesepsyap (4) HE 6onee 350 mn Bogb!.
3atem 3aTsHUTE KpbILWKy emkocTh Ans Boabl (15). MPYUMEYAHWE. Mocne 3aTsrBaHns NpocTpaHCTBO Mexay 6akom Ans Bogbl U HUXHeN
KPbILLKOW JOMKHO ocTaBaThes. MoxanyiicTa, He MblTaikTech 3aTsHYTb KPbILLKY 1 OCTaBUTbL 3a30p B 1 cM. (2a)

MPUMEYAHWUE: ans pobasnexus Boabl BO BpeMs paboTbl coBNoAaiTe 0CTOPOXHOCTL. Pe3epByap MOXET HaxoaUTbCs NOA AaBneHnemM
napa. CHayana HeobXoavMO BbIKIKOYNTL YCTPOACTBO W BbIMYCTUTL Nap, HaXMMas KHOMKY nodayn napa (1), noka nap He BbIAeT u3
MaLLUMHBI. 3aTeM HaYHNTE MeNEHHO OTKPYYMBATb KPbILLKY eMKOCTM AN BOAbI C MOMOLLBIO KyXOHHBIX NepyaTok (Ans 3aLuuTbl OT Tenna u
napa).

3. TpUMEHNTE HyXHbIIt HAKOHEYHWK UMW HACAAKY 13 JOCTYMHbIX MPUHAANEXHOCTEN.

4. ToaKNio4MTe LUHYP NUTaHWS K ANEeKTPUYECKO po3eTke. YCTPOIICTBO HaYHeT NporpeBaThCs U NpUMepHO Yepes 4 MUHYTbI Co3[acT
Aasnerve B Dake. [lns MCNonb3oBaHMs HaXMUTE KHOMKY nofaum napa (1).

5. Mo oOKOHYaHWM HaxvmaiTe KHOMKy nofaum napa (1), noka nap He BbIAAET U3 MaLUnHbl. 3aTeM MEANEHHO OTKPYTUTE KPbILLKY eMKOCTH
[Ans BOAb! C MOMOLLBH KyXOHHBIX MepyaToK (Ans 3alyuTbl OT Tenna v napa). Steam MOXET BbINTW U3 MalLnHbI. [TogoxanTe, noka MalnHa
ocTblHeT. MpoTpuTe Bak Ans BoAbl CyX0M TKaHbIHO.

YNCTKA 1 OBCNYXMBAHUE

lMepen uncTkoi ybeanTech, 4TO YCTPOICTBO HE MOAKIIOYEHO K MCTOYHMKY MUTaHNS.

OumncTUTe BHELLHWNE NOBEPXHOCTM YCTPOACTBA CrErka BMaxHOM TKaHbIO.

BopsHoit 6ak (4) HeobXoAMMO PerynsapHO YMCTUTb MOCAE KaXAOro UCNonb30BaHWs, YToBbl NpeaoTBpaTUTL 06pa3oBaHIe Hakvnu.
[poTpuTe €ro BNaXHOM TKaHbHO.

MPUMEYAHUE: (4) He pobaensiie B BoAy, 3annBaemyto B pe3epByap, HUKakve BELeCTBa: CpefiCcTBa ANs YAANEHUS Hakunm,
apomaTiyeckvie Macna, YMCTsLme CpeacTea.

TEXHWYECKUE JAHHbIE:

Hanpsikerue: 220-240 B ~ 50 'y

MotyHocTs: 900-1050 Bt

MakcumanbHas mowHocTb: 1500 BT

3a 3alWTUTY XNBOTHE CpeanHe: MOJIMMO Bac Aa O,EI,BOjVITe KapTOHCKe KyTVIje n nnactnyHe kece n

opnoxwuTe ux y ogrosapajyhe kaHTte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Ta4ke 300r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULATW Ha XVBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.

DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@JRENDE SIKKERHEDSVEJLEDNING
LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. Lees venligst omhyggeligt, inden du bruger produktet, og felg altid nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Appliacable spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af bgrn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden,
kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
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med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet
bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6. Husk altid at tage stikket forsigtigt ud af stikkontakten, der holder stikkontakten i handen,
nar du er feerdig med at bruge produktet. Traek aldrig stremkablet !!!

7. Forlad aldrig produktet til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort tid, skal
du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

9. Kontroller regelmaessigt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [itaelleren.

14. Hvis kedlen er overfyldt, kan det sprede kogende vand.

15. Du ma aldrig lede damprenseren til dig selv, til andre personer, dyr eller elektriske
apparater.

16. Du kan kun bruge enheden med originalt tilbeher.

17. Bloker ikke abningerne pa maskinen, eller indseet genstande i abningerne.

18. Vipp ikke enheden mere end 45 grader. Enheden er designet til at fungere i en lige
position.

19. Frakobl strgmmen fra stremforsyningen, inden der heeldes vand i enheden.

20. Det vand, der anvendes i enheden, ma ikke tilsaettes noget stof: afkalkning, aromatiske
olier, rengaringsmidler.

21. Serg for, at vandtanklaget er taet skruet pa enheden.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Dampknap 2. Handter 3. Stramkabel 4. Vandtank 5. Indikatorlampe 6. Nylon hard barste 7. buet dyse 8. Vandmalere kop
S1at)z.r?%tnduesensor overlay

10b. Rengeringstip

10c. Microfiber overlay
11. Dyse til rengering af spraekker 12. Kort dyse 13. Vandtankens lag 14. Tradberste 15. Forleengerslange

BRUG AF MASKINEN
1. Far du leegger vandet i maskinen, skal du serge for, at det er afbrudt fra strgmkilden.
2. Heeld vand i tanken for at fierne tankdeekslet (13). Brug af koppen (8) Heeld i tanken (4) IKKE mere end 350 ml vand. Stram derefter
vandtankens lag (15). BEMARK: Nar der er strammet plads, skal afstanden mellem vandtanken og lagets nederste bremse forblive.
Forsag ikke at stramme laget og forlade 1 cm mellemrum. (2a)
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BEMZERK: For at supplere vandet under drift skal du veere forsigtig. Reservoiret kan veere under tryk damp. For det farste skal du slukke
for enheden og slippe dampen ved at trykke pa dampknappen (1), indtil dampen forlader maskinen. Start derefter langsomt laget af
vandtanken med kekkenhandsker (for at beskytte mod varme og damp).

3. Pafer det gnskede spids eller dysen fra det tilgeengelige tilbehgr.

4. Seet netledningen i en stikkontakt. Enheden vil begynde at varme op, og efter ca. 4 minutter vil der blive frembragt tryk i tanken. Tryk pa
dampknappen (1) for at bruge den.

5. Nar du er feerdig, tryk pa dampknappen (1), indtil dampen ikke kommer ud af maskinen. Skru derefter langsomt laget af vandtanken ud
af kekkenhandsker (for at beskytte mod varme og damp). Dampen kan komme ud af maskinen. Vent til maskinen kaler ned. Tar
vandtanken af lImed en ter klud.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sarg for, at apparatet ikke er tilsluttet stramforsyningen inden rengering.

Renger enhedens ydre overflader med en lidt fugtig klud.

Vandtanken (4) skal rengares regelmaessigt, efter hver brug for at forhindre kalkning. Ter det af med en fugtig klud.

BEM/ERK: (4) Der ma ikke tilseettes noget stof i vandet, der haeldes i tanken: afkalkning, aromatiske olier, renggringsmidler.

TEKNISK DATA:

Speending: 220-240V ~ 50Hz

Effekt: 900-1050W

Effekt maks: 1500W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3IMEKWN
BAXIIMBI IHCTPYKLIII 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHS
Byab nacka, yBaxHo npounTaiiTe Ta 3bepiranTe iHgopmaLito npo ManbyTtHe
['apaHTIi HI YMOBM BIAPI3HAKTLCSA, AKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCA AN KOMEPLHOTO
BUKOPUCTAHHS.
1. Mepep BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYMTANTE Ta 3aBXaW AOTPUMYUTECH HACTYMHUX
IHCTPYKUiN. BupoBHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-aki 36UTKW, NOB'A3aHi 3 ByAb-SKUM
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM.
2.MMpoayKT BUMKOPUCTOBYETLCA TiflbKWM B NPUMILLEHHI. He BukopucToBynTe BUpIO Oyab-KoH0
METOH0, fika He CyMiCHa 3 i 3aCTOCYBaHHAM.
3. Hanpyra npunagy - 230 B ~ 50 l'u. 3 mipkyBaHb Ge3neku He BapTO MigKMHOYATK Kinbka
NPUCTPOIB 0 OAHIET PO3ETKN.
4. byabTe 06epesxHi, KonW BUKOPUCTOBYETE AiTel. He 403BONSATE AiTAM rpaTh 3 NPOAYKTOM.
He possonsinTe aitam abo ntogam, siki He 3HaKTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATUCS HUM Be3 Harnsgy.
5. MONEPEXEHHA. Llei npucTpiit MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS AiTbMW CTapLue 8 pokis Ta
ocobamn 3 0BMexeHUMM isNYHUMK, YYTTEBUMKW abo PO3yMOBUMK MOXIMBOCTAMW abo
nabMK, SKi He MatoTb Jocsigy abo 3HaHb MPO NPUCTPIN, NULWe Mig HarnsgoM ocobw, sika
BignoBigae 3a ixHi0 6e3neky, abo SKWO BOHM OTpUManM iHCTPYKUii woao 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO Ta 3HAKOTb Npo Hebe3neky, NoB'a3aHy 3 ii poboTot. [liT HE NOBUHHI
rpatt 3 NpucTpoeM. OuniieHHst Ta 06CnyroByBaHHS MPUCTPOK HE MOBWHHI 3A4iACHIOBATUCS
AiTbMU, SIKLLO BOHW He cTapLue 8 poKiB, i Lii 3aX0AM 34IMCHIOKTLCA Nig HArnsgoM.
6. Micns 3aKkiHYeHHs BUKOPUCTaHHA BMPOOY 3aBXaM Nam'sTaiTe, WO 06epexHO BUTArHITH

LUTencenb i3 PO3ETKY, SIka TPUMaE PO3ETKY PYKOH0. Hikonu He TaranTe cunosuil kabenb !!!
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7. Hikonu He 3anuwwaiTe NpucTpii NigKnoYeHUM 10 axepena XuBneHHs 6e3 Harnsgy. Hasitb
KOSIM MPUCTPIN NepepuBacTbCs Ha KOPOTKUM Yac, BIOKMOMITL MOMO Bif Mepexi, BILKIIOYiTb
XMBIIEHHS.

8. Hikonun He knagitb kabenb XMBNEHHS, WTencens abo BeCb NpUCTpin y Bogy. Hikonm He
nipgasanTe BUPIO aTMOCGEPHNM YMOBaM, TakUM SiK MPSMUIA COHSMHWIA CBITNO YM LOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYTE BUPI6 y BONOrMX yMOBaX.

9. MNepioanyHO NepEBIPSIATE CTaH XMBIEHHS kabento. AKLO Kaberb XUBNEHHS NOLLKOAXEHNA,
NPOAYKT NOBWUHEH BYTW NOBEPHYTUI 40 NPOECIiHOM MicLs cryx6m, o6 noro 3amiHnTK, o6
YHUKHYTY HE6E3NeYHNX CUTYaLii.

10. Hikonwn He BUKopucTOBYTE BUPID 3 NOLLIKOIKEHUM KabeneM xuBneHHs abo, SKLLo BiH 6yB
CKUHYTMIA 260 NOLIKOAKEHMI By Ab-KUM iHLLIMM CNOCOBOM, a60 SIKLLO BiH HE NPaLIKOE HANEXHUM
4nHOM. He HamaramTecs CamoCTilHO BiAPEMOHTYBATW LeMeKTHUM NPOAYKT, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU A0 YPaXeHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXaM NOBEPTANTE NOLIKOLKEHUI NPUCTIi
y npodecinHe Micue cnyxou, wob BigHOBUTK 10r0. Bei peMOHTHI poboTH MOXYTb BUKOHYBATH
NWLLe aBTOPKU30BaHi (haxisLi 3 06cnyroByBaHHs. HenpaBubHWUA PEMOHT MOXeE NPU3BECTU A0
He6e3neyHMX CUTyaL|ii Ans KopUcTyBaya.

11. Hikonu He knapitb BMpiO Ha rapsui abo Tenni noBepxHi abo Ha KyxOHHI npunagu, Sk
enekTpuYHa AyxoBka abo ra3oBui NanbHUK.

12. Hikonu He BUKOpUCTOBYTE BUPIO NOBM3Y roptoymnx peyoByH.

13. He o3sonsamnTe WHYpY BUCITU HAZ KpaeM NiYnnbHUKa.

14. AKLLO YaHUK NePENOBHEHNI, BiH MOXeE KUM'ATUTV BOAY.

15. Hikonwu He HaBoAbTE NapOBUiA 0uKLLYBaY Ha cebe, HLLMX NoAEN, TBAPUH YN ENEKTPUYHMX
NPUCTPOIB.

16. B MOXeTe BUKOPUCTOBYBATW NMPUCTPIN SIULLE 3 OPUTIHANBHUMM akcecyapamu.

17. He 6nokyiTe 0TBOPM Ha MaLLMHi abo He BCTaBNANTE B OTBOPM By ab-Ki NpeaMeTy.

18. He HaxunsnTe npunag, 6inbLue 45 rpagycis. MpucTpiit npusHadeHnin ans poboTu B npsMomy
MOMOXEHHI.

19. MNepep po3nnBaHHAM BOAW B NPUCTPIiA BiKIHOYITH OO Bif KEPENA XUBMEHHS.

20. Boga, L0 BUKOPUCTOBYETLCA B NpUnagi, He 40AAK0Th HISKOT PEHOBMHM: Kanbka, apoMaThyHi
Macna, YnmcTavi 3acoom.

21.TepekoHanTecs, Lo KpULLKa 4115 pe3epByapy 4515 BOAM € LWinbHO NPUKPYYEHi 40 NPUCTPOL.
OMNNC NPUCTPOIO

1. KHonka Steam 2. Pyuka 3. Kabenb xueneHHs 4. Pesepsyap ansiBoau 5. Ceitnosui iHgukatop 6. HelinoHosa xopcTka LiTka

7.BurnyTa Hacagka 8. MipHuii ctakaH Bogm 9. BopoHka

10a. Haknagka 4ns YMLLEHHS BiKOH

10b. YucTka HaKoHeYHMKa

10c. Haknapka 3 mikpodhibpu
11. Hacagka ans oumwenHs winux 12. KopoTka Hacaaka 13. Kpuwka pesepsyapa ans Boay 14. ipi6Ha wwitka 15. Mogoexysay wnaHra

BUKOPUCTAHHA MALWWHN
1.Tlepen aopaBaHHsSM BOAW B MALLVHY NepeKOHaNTeC, LLO BiH BiAKMIOYEHWIA Bif Jepena KUBMEHHS.
2. BunuTv Bozy B pe3epsyap, Ljob 3HsITV kpuLLKy pesepyapa (13). BukopuctarHs valuky (8) Hanwiite B pesepayap (4) NO MORE 6inbLue 350
Mn Boau. MoTiM 3aTsrHiTh Kpulky pesepsyapa Ans Bogu (15). MPYMITKA: Micns HaTaryBaHHS npocTopy MixX pe3epByapoM Ans BOAW i
HWKHBOK GPOMKOHO KpULLIKM Mae 3anuiiatucs. byab nacka, He HamMaraTecs 3aTArHyTU KDULLKY | 3anvwnTy 3a3op Ha 1 cM. (2a)
MPUMITKA: wo6 gonosHuTM Bogy nig Yac pobotu, byabte obepexHi. Peaepyap moxe 6yTu nig Tuckom napu. Mo-nepiue, noTpibHO BUMKHYTH
MPUCTPIi i BUNYCTUTM Nap, HAaTMCHYBLUM KHOMKY napy (1), Noku napa He BUiAAe 3 MaLUMHW. TTOTiM NOYMHAOTL NOBIMBHO BiAKPYYYBATYU KPULLIKY
pe3epByapa Ans BOAM, BUKOPUCTOBYOUM KyXOHHI PYKaBIUYKM (4151 3aXUCTy Bif Tennainapu).
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3. HaHeciTb noTpibHuit HakoHeyHK abo HacaaKy 3 HasiBHUX akcecyapis.

4. TligKMoHiTb LHYP XMBMEHHS A0 eNeKTpUYHOI po3eTku. [pucTpiit noyHe posirpisatucs, i yepes nprnbnnsHo 4 xeunuHn Buinae Tuck y 6aky. ins
BMKOPUCTaHHS HATUCHITL KHOMKY nap (1).

5. Micnst 3aBepLLEHHS HAaTUCHITL KHOMKY NapoBoi napw (1), Mok nap He Buiiae 3 anapara. MoTiM NoBinbHO BIAKPYTiTb KPULLKY pe3epByapa ans
BOAV 3a JOMOMOTOH0 KyXOHHWX PyKaBMYOK (ANs 3axvcTy Bif Tenna i napw). Map Moxe BUIATK 3 MalLMHW. 3a4ekaiiTe, NoKu anapaT OXOJoHe.
[MpoTpiTh pesepsyap Ans BOAW CyXOH0 TKAHUHOK.

O4NLLEEHHA TAOBCITYTOBYBAHHA

[Nepes YnLLEHHAM NepekoHanTeCs, WO NPUCTPIN HE NIAKMOYEHO [0 [Kepena XMBMEHHS.

OuNCTiTb 30BHiILLHI MOBEPXHi MPUCTPOIO 3Merka BOSIOrok raHyipKoio.

Pe3sepsyap ans Boau (4) HeobXiAHO perynapHO O4ULLIATY MICAS KOXHOIO BUKOPUCTaHHA Ans 3anobiraHHs Hakuny. MpoTupaiite ioro Bonorow
raHuipKoo.

MPUMITKA: (4) He mopaitte 6yab-AKy peyoBMHY 40 BOAM, LLO HANMBAETLCS B Pe3epByap: BUAANEHHS HaKuMy, apoMaTiyHi Macna, Muiovi
3acobu.

TEXHIYHI JAHI:

Hanpyra: 220-240B ~ 50"y

MoTyxHicTb: 900-1050BT

MakcumanbHa notyxHicTs: 1500 Bt

. ___swom_
" . TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI ja pida tulevaa viitetta

Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta ké?{t_etaén kaupallisiin tarkoituksiin. o
1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa. o i S
3. Soveltuva jannite on 230V, ~ 50Hz. Turvallisuussyista ei ole syyta kytkea useita laitteita
yhteen pistorasiaan. . )

4. Ole varovainen lasten kaytdssa. Ald anna lasten leikki& tuotteen kanssa. Ald anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttamaan sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
vahentynyt fyg/sinen, sensorinen tai henkinen kyky tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietamysta laitteesta, ainoastaan [turvallisuussyista vastaavan henkilon valvonnassa tai
jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia toiminnasta
aiheutuvista vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa
ja Y(IIapltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Kun olet valmis tuotteen k%/ttqmsee__n, muista aina varovasti irrottaa pistotulppa
9istokkeesta pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoal!

. Ala koskaan jata laitetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Myo6s silloin, kun

kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta, irrota virta. .

8. Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altjsta
tuotetta ilmakehan olosuhteisiin, kuten suoraan auringonvaloon tai sateeseen jne. Ala
koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkasta saannollisesti virtakaapelin kunto. Jos virtakaapeli on vaurioitunut, tuote on
vaihdettava ammattimaiseen huoltopisteeseen, joka on vaihdettava vaarallisten tilanteiden
vltigmiseksi. N | o |

10. Ala koskaan kayta laitetta vaurioituneella virtakaapeljlla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata vaurioitunutta
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina
ammattiasemaan, jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voi tehda vain valtuutetut
huolfoliikkeet. Korjaus, joka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.
11. Ala koskaan aseta tuotetta lampimiin tai lampimiin pintoihin tai niiden laheisyyteen tai
keittjokalusteita, kuten sahkouunia tai kaasupoltinta.

12. Ald koskaan kayta tuotetta lahelle palavia aineita.
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13. Ala anna langan ripustaa laskurin reunaa vasten.

14. Jos Kattila on liian taynna, se voi kouraa kiehuvaa vetta.

15. Ala koskaan ohg'aa hoyrypuhdistinta itsellesi, muille henkilGille, elaimille tai sahkolaitteille.
16. L aitetta voi kayttaa vain alkuperaisten lisalaitteiden kanssa.

17. Al esta koneen aukkoja tai aseta mitaan esineita aukkoihin.

18. Ala kallista laitetta yli 45 astetta. Laite on suunniteltu toimimaan suorassa asennossa.
19. Irrota se virtalahteestd ennen veden kaatamista laitteeseen.

20. Laitteessa kaytetty vesi ei saa lisata mitaan ainetta: kalkinpoisto, aromaattiset oljyt,
puhdistusaineet.

21. Varmista, etta vesisailion kansi on ruuvattu laitteeseen.

LAITTEEN KUVAUS

51) . H6yr)i-painike 2. Késittele 3. Virtajohto 4. Vesisailié 5. Merkkivalo 6. Nylon kova harja 7. Kaareva suutin 8. Vedenmittauskuppi
. suppilo

10a. munapuhdistimen peite

10b. Puhdistusvinkki

10c. Mikrokuituliina

11. Suutin halkeamien puhdistamiseen 12. Lyhyt suutin 13. Vesisailion kansi 14. Lankaharja 15. Pidennysletku

KONEEN KAYTTO

1. Varmista ennen veden lisdamista laitteeseen, etté se on irrotettu virtalahteesta.

2. Kaada vetté séilioon séilion kannen (13) poistamiseksi. Kupin kéytto (8) Kaada séilioon (4) enintédan 350 ml vetta. Kirista sitten
yet§is1éili6n kanksi ((125)). HUOMAUTUS: Kun on kiristetty, sailion ja kannen alemman bromin valisen tilan tulee pysya. Ala yrita kiristda kansi ja
ata 1 cm: n rako (2a).

UOMAUTUS: kayta vetté varoen kayton aikana. Silio voi olla paineistettua hoyrya. Ensinnékin sinun taytyy sammuttaa laite ja vapauttaa
Fbyryﬁﬁjnalﬂglla R@yry-painiketta (1), kunnes hoyry poistuu koneesta. Kaynnista sitten vesiséilion kansi hitaasti keittion kasineilla (suojata
ammolta ja hoyrylta).

3. Levita Aaluttﬁ arki tai suutin kaytettavissa olevista lisdvarusteista.

4. Kytke virtajohto pistorasiaan. Laite alkaa ldmmeta ja noin neljdn minuutin kuluttua séilioén tulee paine. Kéyté hoyrypainiketta (1).

5. Kun olet valmis, paina ht')yryﬂainiketta (1?, kunnes hoyry ei tule ulos laitteesta. Avaa sitten vesisailion kansi hitaasti keittion késineilla
E}suﬂ'ata Iémmblté{zj h6¥8/lta). dyry voi tulla ulos koneesta. Odota, ettd laite jaahtyy. Pyyhi vesiséilio kuivalla liinalla.

UHDISTUS JAHUOL

Varmista ennen puhdistusta, etté laite ei ole kytkettyna virtalahteeseen.

Puhdista laitteen ulkopinnat hieman kostealla liinalla.

Vesisaili6 (4) on puhdistettava saannollisesti jokaisen kayttokerran jalkeen kalkin estamiseksi. Pyyhi se kostealla liinalla.
HUOMAUTUS: (4) Ala lisda mitaan ainetta sailidon kaadettuun veteen: kalkinpoisto, aromaattiset 6ljyt, puhdistusaineet.

TEKNISET TIEDOT:
Jannite: 220-240V ~ 50Hz
Teho: 900-1050W

Teho max: 1500W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

PYCCKUW

YCITOBUA BE3OMACHOCTW

BA)KHbIEVl/IHCTPYKICIVIVI M0 BE3OMACHOCTW UCMONb30OBAHWA .

MOXANYWUCTA NMPOYUTAUTE BHUMATEINBHO N XPAHUTE ANA BYOYLEW CMPABKA

YCnoBus rapaHTn pasnnyHbl, ecrim YCTPOUCTBO UCMOSb3YETCS B KOMMEPYECKUX LiesisiX.

1. MNepep MCNonb3oBaHWEM U3AENUS BHAMATENbHO NMPOYMTanTe 1 BCerda cobnogante

cneayroLme UHCTPYKUMK. /13rotoBuTenb He HECEeT OTBETCTBEHHOCTY 3a kakue-nnbo

NOBPEXAEHMUS N3-3a KaKOro-nnbo HEMPaBWIBHOTO UCMOMb30BaHNS.

2. [poayKT NpeaHasHayeH TOMbKO AMns UCNOoMb30BaHWS B NOMELLEHWW. He ucnonbayite

NPOAYKT ANs Kaknx-nnbo Lenei, KoTopble HECOBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHMEM.

3. MNpumensemoe HanpsixeHne 230 B, ~ 50 I'u. Mo coobpaxeHnsm Be3onacHoCTv HET

HeobX0AMMOCTI MOAKNKYATb HECKOMBKO YCTPOUCTB K OLHOW PO3ETKE.

4. byabTe OCTOPOXHbI NP UCMONb30BaHWUK BOKPYT AeTen. He no3sonsnTe AeTaM urpath ¢

NPOAYKTOM. He no3sonanTe feTam unm Niogsm, KoTopble He 3HaKT YCTPOUCTBO,

MCMonb30BaTh ero 6e3 NpucMoTpa.

5. MPEAYNPEXOEHWE. JaHHOe yCTPONCTBO MOXET UCMONb30BaTLCS AETbMY CTapLue 8
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neT ¥ NULamMu ¢ orpaHNYeHHbIMY PU3NYECKMU, CEHCOPHBIMW UMM YMCTBEHHBLIMM
CNOCOBHOCTAMM AN IUL@MI, HEe UMEIOLLMMM OMbITa UK 3HaHMI 00 9TOM YCTPOMCTBE,
TOMNbKO NoA HabroaeHeM nnLa, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6€30MacHOCTb, UMK ecrin OHK Obinn
MPOUHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CMONb30BaHUK YCTPONCTBA 1 3HAKT 06 OMACHOCTAX,
CBSA3aHHbIX C €ro akcnnyatauuei. [letn He JOImKHbI Urpath C yCTPOACTBOM. YucTtka u
obcnyxuBaHue YCTPONCTBA He AOSMKHbI NPOBOANUTLCS AETbMM, €CIM OHW He cTapLue 8 neT, u
9T MEPONPUATIS MPOBOASATCA NOA HabMOAEHNEM.

6. Mocne TOro, KaK Bbl 3aKOHYMTE UCMONb30BATL MPOAYKT, BCEraa NOMHUTE O TOM, YTObbI
OCTOPOXHO BbIHYTb BUSKY 13 PO3ETKM, YOepK1Bas PO3ETKY PyKoW. Hukorda He TsHUTE 3a
kabenb nuTaHus !!!

7. Hukoraa He ocTaBnsinTe YCTPOMCTBO NOAKMHOYEHHBIM K UCTOYHMKY NUTaHus 6e3
npucmoTpa. [laxe Korga Ucnosib3oBaHue NpepbIBAeTCA Ha KOPOTKOE BPEMS!, OTKITIOUNTE ero
OT CETU, OTKIKYNTE NUTAHKE OT CETH.

8. Hukorpa He knaauTe B BOLy CUNOBOI Kaberb, BUNKY UM BCE YCTPOWCTBO. Hikoraa He
noaseprante u3aenue BO3OENCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCIOBUI, TAKUX KaK NPSMOW COITHEYHbIN
CBET WM AOXb, U T. [1. HUKorga He ncnonb3ynte NPOLAyKT BO BIAXKHBIX YCIOBUSX.

9. Meproanyeckn NpoBepsmnTe COCTOSHIE CMNOBOTO Kabens. Ecnu kabenb nutaHns
MOBPeXAeH, NPOLYKT criedyeT nepeknoymTb B pabodee MecTo cryxbbl, KOTopoe
HeobXoaNMO 3aMeHNTb, 4TOBbI M36eXaTb ONacHbIX CUTYaLNIA.

10. Hukorga He 1cnonb3yiTe YCTPOMCTBO C MOBPEXAEHHbIM CUNOBbLIM Kabenem Unn ecriv OH
ObIn ynageH unu noBpexaeH Kakum-nubo apyrim cnocobom unm ecnm oH He pabotaet
[OMKHbIM 06pa3oM. He nbiTantecb CamoCcTOATENBHO OTPEMOHTUPOBATL HEUCPABHBIA
NPOAYKT, MOTOMY YTO 3TO MOXET NPUBECTU K MOPAXEHNIO ANEeKTpUYeckuM Tokom. Beeraa
noBOpaYMBanTe NOBPEXAEHHOE YCTPOCTBO B NPOECCMOHANBLHOE MECTO Cryxbbl, YTOObI
BOCCTAHOBUTb €r0. Bce peMOHTHble paboTbl MOTYT BbINOMHATL TOMBKO YNOMHOMOYEHHbIe
cneyyanucTbl No 06CnyuBaHu. PEMOHT, KOTOPbIN Obin BbINOMHEH HENPABUIBHO, MOXET
BbI3BaTb OMACHbIE CUTYaLWW ANs NONb3oBaTeNs.

11. Hukoraa He CTaBbTe U3denue Ha ropsyune Unu Tenrble NOBEPXHOCTU UMK KYXOHHbIe
npubopkI, HAaNPUMEP, B ANEKTPUYECKYIO UM Fa30BYHO FOPENKY.

12. Hukorga He ucnonb3yinTe NpogykT BOMM3M ropioumx MaTepuarnos.

13. He ponyckante, 4tobbl LUHYP BUCEN HAJ KPaeM CHETUMKA.

14. Ecnun yaiHuK nepenosiHEH, OH MOXET KUNATUTb BOAY.

15. He HanpaBnsnTte napoouncTuTens Ha cebs, Ha ApyrvX MOAeN, KUBOTHBIX U
AeKTpUYecKue YCTPOUCTBA.

16. Bbl MOXeTe MCMosb30BaTh YCTPOWCTBO TOMBKO C OPUrMHAbHBIMIU akceccyapamum.

17. He 3akpbiBaiTe OTBEPCTMS Ha MaLLWHE UK HE BCTaBNANTE Kakune-nnbo npeameTsl B
OTBEPCTUS.

18. He HakmnoHsiTe ycTponcTBo 6onee yem Ha 45 rpagycoB. YCTPONCTBO NpeaHa3Ha4YeHo
ANs paboTbl B NPSMOM MOMOXKEHNN.

19. lepen Tem, kak 3anuBaTthb BOy B YCTPOWCTBO, OTCOEAMHMTE €10 OT UCTOYHMKA MUTAHUA.
20. Bopa, ucnonb3yemas B yCTpOUCTBE, He 40DaBNSAET HAKAKOro BELLECTBa: yaaneHue
OKarHbl, apOMaTUYECKNX Macen, YUCTALLMX CPEACTB.

21. Y6epnutech, 4T Kpbllka 6aka Ans BoAbl NNOTHO NPUBMHYEHA K YCTPOCTBY.

OMNnC YPEBAJA

1. Tunka 3a napy 2. XaHane 3. Kabn 3a Hanajatbe 4. PesepBoap 3a Bogy 5. ViHaukaTopcka namnumua 6. HajnoHcka yeTka

7. 3akpvBrbeHa MnasHuLa 8. Yawa 3a Meperse Boge 9. GyHHen

10a. MNoknonay, 3a Yiwhete nposopa

106. Caser 3a unwhewe

10u. Muupodmbep osepnan

11. MnasHuya 3a unwhetse nykotuHa 12. Kpatka Mnastuua 13. Moknonay pesepBoapa 3a Bogy 14. XKuuaHa yetka
15. MpoayxHo Lpeso

KOPULIREHE MALLVHE

1. MNpe fopasatba Bofie y MaLuw%v, npoBepuTe a N je UCKIbyYeHa U3 13Bopa Hanajatba.
2. YnujTe Bogy y pe3epBoap fa bucte ykrnoHWnm nokronal, pesepaoapa (135). Ynotpeba worbe (8) YnujTe y pesepaoap (4) HE Buwwe o
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350 mn Boge. 3aTum 3aTerHuTe noknonay, pesepeoapa 3a sogy (15). HATIOMEHA: Kaga ce 3aterHe npocTop usme %/ pesepBoapa 3a Bogy
1 doker bpoma noknona Tpeba Aa ocTare. He nokyluasajTe fja 3aTerHeTe noknonal v octauTe pa3mak o4 1um. (2a

HAMOMEHA: na 6ucte gonyHunu Bofy TokoM paga, byaute onpesHn. Pesepoap Moxe 6uTi nape nog nputuckom. Mpeo, Mopate Aa
UCKIbyunTe ypehaj u oTnycTUTe Napy NpuTUCKOM Ha AyrMe 3a napy (1) 4ok napa He u3ahje ©3 MalwuvHe. 3aTM NOYHUTE NONAaKO OLBPHYTH
nokmnonat, pe3epeoapa 3a BoAy NoMohy KyxukCK1X pykaBuLa (3a 3awwTuty of BpyhuHe v nape).

3. HaHecuTe xerbeHn Bpx Unv MasHuLy 13 pacronoxveor npubopa.

4. YkrbyuuTe kabn 3a Hanajarbe y enexkTpuuHy yTuaHuLy. Ypehaj he noyetn aa ce 3arpeBa v HakoH oko 4 MiHyTa he npon3BecTH npuTicak
E pesepBoapy. 3a ynotpeby npuT1cHUTE TUNKY 3a napy (1).

. HakoH wwTo 3aBpLumte, nputucHute gyrme 3a napy (1) Aok napa He u3ahe 13 malumHe. 3aTM Nonako O4BPHUTE MOKNonaL, pesepeoapa
3a BoAy nomohy KyXukCKIX pykaBuLa (3a 3alwTuTy oA TonnoTe 1 nape). [Mapa moxe n3ahu n3 mawwHe. CadekajTe aa ce MallnHa oxnagu.
O6puwunTe Ifestg)laoap 3a BOJY CYBOM KproMm.

YNLITREHE N OIPXKABAH

Mpe unwhetba, nposepuTe Aa ypehaj Huje NPUKIbyYeH Ha Hanajakbe.

OuucTuTe CnorbHe NOBPLUMHE ypeaja naraHo BNaxHOM Kprom.

Pe3epBoap 3a Boay (4) Mopa Ce peioBHO YMCTUTM, HAKOH CBake ynoTpebe kako v ce cnpujeunno cTBapare kameHuya. Obpuwmre ra
BMAXHOM KpIOM.

HAI'IOI\QE A: (4) He popaBajTe HuKakBy CyncTaHLy y Bofy Koja ce ynuBa y pesepBoap: ykrnakbatbe kaMeHLia, apoMaTuyHa yrba, CpeacTea
3a ynwhetse.

TEXHWYKM NOJALW:
HanoH: 220-240B ~ 50X3
CHara: 900-1050B
MakcumanHa cHara: 1500B

3aboTsich 06 OkpykalolLien cpee.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbikugaTh B

pesepByap Ans nnactMacchbl. MI3HoLLeHHOe YCTPOIACTBO Hazo NepeaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHs, Tak kak HaxoAsLyecss

YCTpOIiCTBEONACHbIE COCTABSIOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30W Ars OKpyXKaloLLeil cpebl. nekTpuyeckoe yCTPONCTBO Hafo nepeaath Takvm

06pa3om, 4to6bl OrpaHN4mTL ero MoBTOPHOE ynoTpebneHue 1 cnonb3oBaHme. ECnu B yCTPOCTBE HaXOAATCS Gatapen, X Hafo BbITAHYTH 1
I et B TOUKY XPaHEHIS OTAENBHO. YCTPOVCTBO He BbIKMAAaTh B peaepByap Ans KOMMyHaMbHbIX OTXO0B!

HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI .

VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST KORISTENJA

Citajte pazljivo i drzite se na bazi€noj referenci

Jamstveni uvjeti su razliCiti, ako se uredaj koristi u komercijaine svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda proCitajte paZljivo i uvijek postujte sliedece upute. Proizvodac

nije odgovoran za bilo kakvu $tetu zbo? bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se upotrebljava samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo

koju svrhu koja nije kompatibilna s rgezinom primjenom.

3. Odgovarajuci napon je 230V, ~ 50Hz. Zbog sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti

viSe uredaja na jednu uticnicu. R o .

4. Budite oprezni pri upotrebi djece oko sebe. Ne dopustite df(ec! da se igraju s proizvodom.

Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca do 8 godina i osobe s smanjenim

tielesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanjao

uredaju, samo pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su im

upuceni na sigurno koristenje uredaja i S\gesni su opasnosti povezane s njegovim radom.

Djeca se ne bi trebala igrati s ured?}_em iScenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati

djeca, osim ako nisu stariji od 8 godina, a te se aktivnosti obavljaju Eod nadzorom.

6. Nakon $to ste gotovi s proizvodom, uvijek zapamtite da lagano uklonite utikac iz uticnice

koji drZi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje! .

7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napgganja bez nadzora. Cak i kad se

upotreba kratko prekida, iskljucite ga s mreze, odspojite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac il cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite

Eroizvod atmosferskim uvjetima kao sto su izravno suncevo svjetlo ili kisa itd. Nikad ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjeravajte stanje kabela napajanja. Ako je kabel napajanja ostecen,

Eroizqu bi trebao biti okrenut na mjesto profesionalnog servisiranja koje treba zamijeniti
ako bi se izbjegle opasne situacije. _ o o o

10. Nikada nemojte koristiti proizvod oStecenim elektriénim kabelom ili ako je na bilo koji
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drugi nacin ostecen ili ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
osteceni proizvod jer moze prouzroCiti strujni udar. Uvijek okrenite osteceni uredaj na mjesto
profesionalne sluzbe kako biste ga popravili. Svi popravci mogu obavljati samo ovlasteni

servisni struc':n%aci. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
11. Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u blizini kuhinje kao $to je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.

12. Nikad ne koristite proizvod blizu zapaljivih tvari.

13. Nemojte dopustiti da kabel objesi preko ruba brojaca.

14. Ako je kuhalo prepuno, moze prokopati kipu¢u vodu.

15.(;\li_kada ne usmjeravajte CiSCenje pare na sebe, na druge osobe, zivotinje ili elektricne
uredaje.

16. Uredaj mozete koristiti samo s oriqinalnim priborom.

17. Nemoyte blokirati otvore na stroju ili umetati nikakve predmete u otvore.

18. Nemojte naginjati uredaj viSe od 45 stupnjeva. Uredaj je dizajniran da radi ravno.

19. Prije uranjanja vode u jedinicu, odspojite ga od napajang
20. Voda koju koristite u uredaju nemojte dodavati nikakvu
aromati¢na ulja, sredstva za ¢iscenje.

21, Provl\ente je li poklopac posude za vodu dobro pri¢vrScen za ureda.

OPIS UREDAJA

1. Tipka za parenje 2. Rucka 3. Kabel za napajanje 4. Spremnik za vodu 5. Svjetlo indikatora 6. Najlonska Cetka 7. Zakrivljena mlaznica
8. Salica za mjerenje vode 9. Dimnjak

10a. Poklopac za ¢iScenje prozora

10b. Savjet za ¢iScenje

10c. Preklop od mikroviakana .

11. Mlaznica za proreze za ¢iS¢enje 12. Kratka mlaznica 13. Poklopac spremnika za vodu 14. Zi¢ana Cetka 15. Crijevo za proSirenje

KORISTENJE STROJA

1. Prije dodavanja vode u uredaj, provierite je li iskljucena iz izvora napajanja.

2. Ulijte vodu u spremnik da biste uklonili poklopac spremnika(g1 SI)E. Upotreba Salice (82 Ulijte u spremnik (4) NO MORE viSe od 350 ml

vode. Zatim zategnite poklopac spremnika za vodu (15). NAPOMENA: Jednom stegnite prostor izmedu spremnika za vodu i donjeg broma

&oklo ca. Molimo ne pokuSavajte zategnuti (;)oklopac i ostaviti razmak od 1cm. (2a) R o
APOMENA: za nadopunu vode tijekom rada budite oprezni. Spremnik moZe biti pare pod tlakom. Prvo morate iskljuiti uredaj i ispustiti

paru pritiskom gumba za paru (1) dok para ne napusti stroj. Zatim pocnite polako odvrnuti poklopac spremnika za vodu pomocu kuhinjskih

rukavica (za zastitu od vrucine i pare).

3. Nanesite zeljeni vrh ili mlaznicu s dostupnog pribora.

4. Ukljucite kabel za napajanje u elektricnu utiCnicu. Uredaj ¢e se poCeti zagrijavati i nakon otprilike 4 minute proizvesti pritisak u spremniku.

Za uporabu pritisnite tipku za paru (1).

5. Nakon zavrSetka pritisnite tipku za paru (1) dok para ne izade iz uredaja. Zatim polako odvrnite poklopac spremnika za vodu pomoc¢u

kuhinjskih rukavica (za zastitu od topline i pare). Para moze izaci iz stroja. Pri¢ekajte da se stroj ohladi. Obrisite spremnik za vodu suhom

a.
var: uklanjanje kamenca,

Krfzom. .

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije CiS¢enja provjerite nije i uredaj spojen na napajanje.

Odistite vanjske povrsine uredaja lagano vlaznom krpom.

Spremnik za vodu (4) mora se redovito Cistiti nakon svake uporabe kako bi se sprijecilo stvaranje kamenca. ObriSite ga viaZznom krpom.
NAPOMENA: (4) Ne dodavajte nikakvu tvar u vodu koja se uliva u spremnik: uklanjanje kamenca, aromaticna ulja, sredstva za Ciscenje.

TEHNICKI PODACI:
Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 900-1050W
Snaga max: 1500W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vlodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mijesto za pohranu odvojeno.
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ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DI UTILIZZO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti

istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso

improprio.

2. ﬂ prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non

compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile € 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno

collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini giochino

con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il dispositivo di

usarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 persone senza esperienza

0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della

loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei

Eericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
a pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a

meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto

supervisione.

6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente

la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di

alimentazione !l o . .

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

I'alimentazione.

8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non

esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.

Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza

professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione dannegﬁiato 0 se ¢ stato fatto

cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare

da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il

dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le

riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La

riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli

elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. Se il bollitore & troppo Fieno, potrebbe sprigionare acqua bollente.

1|5.ttl}{o_n dirigere mai il pulitore a vapore su se stessi, su altre persone, animali o dispositivi

elettrici.

16. E possibile utilizzare il dispositivo solo con accessori originali.

17. Non bloccare le aperture sulla macchina o inserire oggetti nelle aperture.
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18. Non inclinare il dispositivo piu di 45 gradi. Il dispositivo € stato progettato per funzionare
in posizione diritta. N _ .

19. Prima di versare acqua nell'unita, scollegarla dall'alimentazione. . .
20. L'acqua utilizzata nel dispositivo, non aggiungere alcuna sostanza: decalcificante, oli
aromaticl, detergenti. . . _ _ S

21. Assicurarsi che il coperchio del serbatoio dell'acqua sia ben avvitato al. dispositivo.
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Pulsante del vapore

2. Gestire

3. Cavo di alimentazione

4. Serbatoio dell'acqua

5. Indicatore luminoso

6. Spazzola rigida in nylon

7. Ugello curvo

8. Misurino dell'acqua

9. Imbuto

10a. Sovramaterasso per vetri

10b. Suggerimento per la pulizia

10c. Sovrapposizione in microfibra

11. Ugello per la pulizia delle fessure

12. Ugello corto

13. Il coperchio del serbatoio dell'acqua

14. Spazzola metallica

15. Tubo di prolunga

UTILIZZO DELLA MACCHINA

1. Prima di aggiungere I'acqua nella macchina, assicurarsi che sia scollegata dalla fonte di alimentazione.
2. Versare acqua nel serbatoio per rimuovere il coperchio del serbatoio (13). Uso della tazza (8) Versare nel
serbatoio (4) NON PIU di 350 ml di acqua. Quindi stringere il coperchio del serbatoio dell'acqua (15). NOTA:
una volta stretto lo spazio tra il serbatoio dell'acqua e il brom inferiore del coperchio dovrebbe rimanere. Si

regra dinon Frovare a stringere il coperchio e lasciare 1 cm di spazio. ﬁ2a) .

OTA: per integrare 'acqua durante Il funzionamento, fare attenzione. Il serbatoio pud essere vapore
pressurizzato. Innanzitutto, & necessario spegnere il dispositivo e rilasciare il vapore premendo il pulsante
vapore (1) finché il vapore non fuoriesce dalla macchina. Quindi avviare lentamente svitare il coperchio del
serbatoio dell'acqua utilizzando guanti da cucina (per proteggere dal calore e dal vapore) ..

3. Applicare la punta o I'ugello desiderato dagli accessori disponibili.

4. Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica. Il dispositivo iniziera a riscaldarsi e dopo circa 4

minuti produrra pressione nel serbatoio. Per utilizzare premere il pulsante vapore 11).

5. Al termine, premere il pulsante vapore (1) fino a quando il vapore non uscira dalla macchina. Quindi svitare

lentamente il coperchio del serbatoio dell'acqua usando guanti da cucina (per proteggere dal calore e dal

vapore). Il vapore puo uscire dalla macchina. Attendi che la macchina si raffreddi. Pulire il serbatoio dell'acqua

con un panno asciutto.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulizia, assicurarsi che il dispositivo non sia collegato all'alimentazione.

Pulire le superfici esterne dell'unita con un panno leggermente umido.

Il serbatoio de(ljl'acqua (4) deve essere pulito regolarmente, dopo ogni utilizzo per prevenire il calcare. Pulire con

un panno umido.

(r;lot A: (4t) Non aggiungere alcuna sostanza nell'acqua versata nel serbatoio: decalcificante, olii aromatici,
etergenti.

DATI TECNICI:

Tensione: 220-240 V ~ 50 Hz

Potenza: 900-1050W

Potenza massima: 1500W
Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Emm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e EERRE
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (picczatika skiepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie¢ w urzadzeniu niebezpieczne
skfadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjgé¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunaine !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i

postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegéing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczeristwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla

uzytkownika.
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp......

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rdznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nigdy nie kieruj oczyszczacza parowego na siebie, na inne osoby, zwierzeta ani
urzadzenia elektryczne.

16. Z urzadzenia mozna korzystac tylko i wytacznie uzywajac oryginalnych akcesoriow.
17. Nigdy nie zatykaj otworéw urzadzenia, ani nie wktadaj w otwory zadnych przedmiotéw
18. Nigdy nie przechylaj urzadzenia o wigcej niz 45 stopni. Urzadzenia zostato
przystosowane do pracy w pozycji proste;.

19. Przed nalewaniem wody do zbiornika urzadzenia odtgcz je od zasilania elektrycznego.
20. Do wody uzywanej w urzadzeniu nie nalezy dodawac zadnych substancii:
odkamieniaczy, olejkow zapachowych, srodkow czyszczacych.

21. Upewnij sie, ze pokrywa zbiornika wody jest dobrze przykrecona do urzadzenia.

OPIS URZADZENIA

1. Przycisk pary

2. Uchwyt

3. Kabel zasilajacy

4. Zbiornik na wode

5. Wskaznik $wietiny

6. Nylonowa twarda szczotka

7. Zakrzywiona dysza

8. Kubek do pomiaru wody

9. Lejek

10 a. Naktadka do czyszczenia okien
10b. Koncéwka do czyszczenia
10c. Naktadka z mikrofibry

11. Dysza do czyszczenia szczelin
12. Krétka dysza

13. Pokrywa zbiornika na wode
14. Szczotka druciana

15. Waz przedtuzajacy

UZYWANIE MASZYNY

1. Przed dodaniem wody do urzadzenia upewnij sig, ze jest odtaczone od zrddta zasilania.

2. Aby wla¢ wode do zbiornika, prosza zdja¢ pokrywe zbiornika (13). Uzywajac kubka (8) Wia¢ do zbiornika (4) NIE WIECEJ niz 350 ml
wody. Nastepnie dokre¢ pokrywe zbiornika na wode (15). UWAGA: Po dokreceniu przestrzen migdzy zbiornikiem wody a dolnym rantem
pokrywy powinna pozosta¢. Nie probuj dokreca¢ pokrywy i pozostaw odstep 1 cm. (2a)
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UWAGA: aby uzupetni¢ wode podczas pracy, nalezy zachowac¢ ostrozno$¢. W zbiorniku moze by¢ para pod ci$nieniem. Najpierw nalezy
wytaczy¢ urzadzenie i zwolni¢ pare, naciskajac przycisk pary (1), az para opusci maszyne. Nastepnie zacznij powoli odkreca¢ pokrywe

zbiornika wody za pomoca, rekawic kuchennych (w celu ochrony przed cieptem i para) ..

3. Nat6z zadang koncowke lub dysze z dostepnych akcesoriow.

4. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego. Urzadzenie zacznie sig nagrzewaé, a po okoto 4 minutach wytworzy ci$nienie

w zbiorniku. Aby uzy¢, nacisnij przycisk pary (1).

5. Po zakoniczeniu naciénij przycisk pary (1), az para wydostanie sie z urzadzenia. Nastepnie powoli odkre¢ pokrywe zbiornika wody

uzywajac rekawic kuchennych (w celu ochrony przed cieptem i para). Para moze wydostac¢ sie z urzadzenia. Poczekaj, az urzadzenie

ostygnie. Wytrzyj zbiornik wody suchg szmatka.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem upewnij sig, ze urzadzenie nie jest podtaczone do zrédta zasilania.

Wyczy$¢ zewnetrzne powierzchnie urzadzenia lekko wilgotng szmatka.

Zbiornik wody (4) nalezy regulamie czysci¢ po kazdym uzyciu, aby zapobiec osadzaniu sie kamienia. Wytrzyj go wilgotng szmatka.

UWAGA: (4) Nie dodawa¢ zadnych substancji do wody wlewanej do zbiornika: odkamieniacze, oleje aromatyczne, $rodki czyszczace.
Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji

DANE TECHNICZNE: i nie wymaga uziemienia.
A _ - Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
mapllegctl)% %202\;\1/0 V~50Hz Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
0oC: : Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Moc max: 1500W Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
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posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/camry-parocistac-cr7021-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/camry-parocistac-cr7021-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

